Navod pro uZzivatele (&)
1S0 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 OOP KATEGORIE II
z Vyhovuje poZadavkiim Nafizeni (EU) 2016/425

Pettéte si pozorné navod k pouZi
Vyrobek: Ochranné rukavice proti mechanickym a tepelnym rizikim.

\ Vzor: \ LAKVOS* | Kod: | 3420 125 400 XX Velikost: \ 7,8,9,10, 11

\ Materidl: ‘ Polyester, povrstveni latex.

Uréeni: Slou jako ochrana rukou proti znecisténi a ochrana v pracovnim prostfedi pri praci s mechanickym a tepelnym ohrozenim (odfent, uspineni
napfiklad: manipulace se zbozim, price s horkymi predméty do 100 °C, pomocné prce ve stavebnictyi, logistika, lehky primysl, skladovd manipulace,
zemédelstvi, préce na zahradé, hobby préce. Rukavice pouZivejte na Gisté a suché ruce.

Tyto trovné tfid jsou ziskiny z provedenych testi dle podminek stanovenjch v platnjch tady uvedenych normch. Tridy provedent jsou zalozeny na vysledeich
ich zkousek, které se nemusi nutné vztahovat ke skutetnym podminkém na pracovisti. (Cim vySi &islo, tim vy3§i faktor ochrany).
EN 388 A (0-4) Odolnost proti odéru tfida provedeni 3 Ochrana plati pouze v oblasti dlang a proti
B (0-5) Odolnost proti fezu (Coupe test) {fida provedeni 1 zde uvedenym rizikim. Proti jinym
C(0-4) Odolnost proti dalsimu trhani tfida provedeni 3 rizikim a tfiddm je nepouzivejte. Tyto
D (0-4) Odolnost proti propichnuti tfida provedeni | ‘.ylfl‘;.de Jsou 9’3"“ _:‘f‘y 1&""?3?‘.‘{
E(AT) Odolnost proti fezu (TDM) tfida provedeni X :; ‘;’V;"‘;“;‘e:z (‘,;eygr‘;fva':;:yr;evyrj‘; dh‘]}:
F(P/X nebo nic) | Ochrana proti naraziim Fida provedeni X nume viastnosti vngisi vrstvy.  Tridy
EN 407 A (0-4) Odolnost proti omezenému Sifen tFida provedeni X provedeni plati pouze pro tiplny virobek
plamene se viemi vrstvami.
B (04) Odolnost proti imu teplu ida provedeni 1 Urovné ttid provedeni jsou platné pouze
C(04) Odolnost proti konvekénimu teplu Fida provedeni X pro  nové, neprané, nelisténé a
D (04) Odolnost proti salavému teplu Fida provedeni X neopravované rukavice. Systém stanoveni
E(04) Odolnost proti malym rozstfikim kovu | tfida provedeni X velikosti ruky je zalozen na obvodu ruky
F(04) Ochrana proti velkym rozstfikim kovii | tfida provedeni X adélce ruky. jak je definovano v pfiloze B
EN IS0 21420 - ochranné rukavice (obeené pozadavky) normy EN1SO 21420.
[a-5) [ Uchopova schopnost [ tfida provedeni 5
X" = rukavice nebyla podrobena éto zkousce, neni vhodnd vzhledem ke konstrukci a materidlu rukavice.

Jpozornéni/ Bezpetnostni informace: Je nutné, aby uZivatel provedl prohlidku rukavic pred a po jeho pouZiti za tcelem ovéfeni pozadované kvality.
Nepouzivejte poskozené rukavice vykazujici diry, praskliny, trhliny... Nelze pouzivat pro manipulaci s vyrobky s teplotou vyssi, nez 100 °C, toxickymi
chemikaliemi nebo mastnymi pfedméty. Nesmi se pouzivat v prostiedi s teplotou v7ducl\|| vy3i nez 100 °C. Ochrana proti plameni neni dcklnmvdna leO

rukavice nesmi pfijit do styku s otevienym plamcncm Materidl rukavic je p
Nejsou odolné proti prom:
zachyceni pohyblivymi &astmi stroji.

olcj, tuky a org;

Kviili otupovini &epele pii zkousce odolnosti proti fezu (B) jsou vysledky zkousck fezu pouze orientaéni, zatimeo zkouska odolnosti proti fezu TDM (E)
je vysledkem referenéniho provedeni. Rukavice spliiuji pozadavky na odolnost proti propichnuti, nejsou ale vhodné pro ochranu pred tenkymi, ostrymi
piedméty, jako jsou napiiklad injekéni jehly. Uvedené skute¢nosti mohou uzivateli pispét k racionalnimu pouZiti tohoto typu pracovnich rukavic. Je na
zodpovédnosti kazdého uzivatele, aby posoudil, zda vyrobky vyuzivé za vhodnych podminek. Virobek musi bt pouZivan pouze s u¢elem, pro ktery byl

vyroben.
Udrzba, Zivotnost: Po pouiti se ujistéte, Z jsou z rukavic odstranény veskeré zneéistujic latky. Prodlouz to jejich Zivotnost.
Jedné se o rukavice pro kritkodobé pouziti. ZvIhlé rukavice suste dale od tepelngch zdroji pfi pokojové teploté. Neperte, ani nei

za nové. Neru¢ime za mozné

izeni ochranné funkce zpiisobené chybnou péci. P vhodngich podminkéch skladovéni je doba skladovatelnosti 3 roky.

iteli snizy,
PrisluSenstv

mi trover ochrany. del3imu pitsobeni
vjrobek je dodivén bez prislusenstvi

Zfeni. Piepravujte nejlépe v origindl baleni.

Nebezpetné pimési: Rukavice obsahuji pFirodni Latex. U citlivych lidi na tuto litku miize vyvolat alergicke reakce véetng anafylaktické reakee. PFi

podrazdéni kitze nebo alergické reakei rukavice dile nepouzivejte a vyhledeite Iékate.

Likvidace: pouzité rukavice likvidujte v souladu s predpisy pro likvidaci daného drubu znegisténi a s nafizenim mistnich tfadi. Nepouzité rukavice je

mozné likvidovat s domovnim odpadem.
Oznémeny subjekt, kiery provédi posouzeni shody: Notified Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
ProhliSeni o shodé naleznete zde: www.canis.cz u jednotlivch vyrobki v Iisté - ,,Dokumenty™

ni. Rukavice miize pfi proméaceni ztratit své izola¢ni vlastnosti. Tyto rukavice nesmi byt pouzivany tam, kde existuje rmko

&te chemicky, pripadnou
necistotu vykartdcujte jemnym kartdckem, nebélte, nesuste v bubnové susicce, nezehlete. Prodfené, propalené, silné zneéisténé, nebo zivrdIé péry vyméiite

Skladovéni, pFeprava: V Gistém, suchém a odvétravaném prostredi pii pokojové teploté, bez kontaminace vihkem, necistotami, plisnémi, popt. dalsimi
&

Znateni (vzorové) — popis:

User manual EN
EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 PPE CATEGORY I1

Read the instructions for use carefully Complies with the requirements of Regulation (EU) 2016/425
E@ Product: Protective gloves against mechanical and thermal risks

[Pattern: — ["AKVOS” [ Code: ]3420 125 400 XX Size: [7,8,9,10,11 ]
[Material: | Polyester, latex coating. |

Destination: It serves as hand protection against contamination and protection in the working environment when working with mechanical and thermal
hazards (abrasion, soiling...), for example: handling goods, working with hot objects up to 100 °C, auxiliary work in construction, logistics, light industry,
warehouse handling, agriculture, gardening, hobby work. Use gloves on clean and dry hands.

These levels classes arc obtained from performed tests according to conditions specified in the valid standards listed here. Performance classes are based on
laboratory test results that do not necessarily relate to actual workplace conditions. (The higher the number. the higher the protection factor).

EN 388 A (0-4) Abrasion resistance exceution class 3 Protection only applies to the palm area

B (0-5) Cut resistance (Coupe test) execution class | and against the risks listed here. Do not
C(0-4) Resistance to further tearing execution class 3 use them against other risks and classes.
D (0-4) Puncture resistance exccution class | g Il';z:s ';’;1;0::“0‘:1“1]{:‘/;?:‘C’E‘:::;;
E (AF) Cut Resistance (TDM) exceution class X | AB.C.D.EF For gl:;ves with two or more layers, it
F(P/X or nothing) | Impact protection exceution class X does mot necessarily express fthe
EN 407 A(0-4) Resistance to limited flame spread exccution class X properties  of the outer layer.
B (0-4) Resistance to contact heat execution class 1 Performance classes only apply to the
C (0-4) Resistance to convection heat exceution class X complete product with all layers.
D (0-4) Resistance to radiant heat exccution class X ]r-:r‘ enl: e"e;:l“"“a;:‘a:;es :‘:1 e‘::eydvi:j
E(04 Resistance to small metal spatters exceution class X W, 1ot W N
F ((074)) Protection against large m:m splashes | execution class X AECPEE unrepaired gloves. The hand sizing
system is based on hand circumference
EN'ISO 21420 - protective gloves (general and hand length as defined in Annex B
(1-5) [ Dexterity [ excoution class 5 of ENISO 21420.

"X" = the glove was not subjected to this test, it is not suitable due to the construction and material of the glove.
‘Warning/ Safety information: It is necessary for the user to inspect the glove before and after its use in order to verify the required quality. Do not use
damaged gloves showing holes, cracks, tears... They cannot be used for handling products with a temperature higher than 100 °C, toxic chemicals or greasy
objects. It must not be used in an environment with an air temperature higher than 100 °C. Flame protection is not declared. This glove must not come into
contact with an open flame. The material of the gloves is damaged by kerosene, mineral oils, fats and organic solvents. They are not waterproof. The glove
may lose its insulating properties when it gets wet. These gloves must not be used where there is a risk of being caught by moving parts of machinery.
Due to blunting of the blade in the cut resistance test (B), the results of the cut tests are indicative only, while the TDM cut resistance test (E) is the result
of the reference design. The gloves meet the requirements for puncture resistance, however, they are not suitable for protection against thin, sharp objects
such as injection needles. The mentioned facts can contribute to the rational use of this type of work gloves by the user. It is the responsibility of cach user
to assess whether they are using the products under appropriate conditions. The product must only be used for the purpose for which it was manufactured.
Maintenance, lifetime: After use, ensure that all contaminants are removed from the gloves. It will extend their life.

These are gloves for short-term use. Dry wet gloves away from heat sources at room temperature. Do not wash or chemically clean, brush away any dirt
with a soft brush, do not bleach, do not tumble dry, do not iron. Replace worn, burnt, heavily soiled or hardened pairs with new ones. We are not responsible
for possible reduction of the protective function caused by incorrect care. Under suitable storage conditions, the shelf ife is 3 years.
Storage, transport: In a clean, dry and ventilated at room without by moisture, dirt, mould, or other factors
reducing the level of protection. Do not expose to prolonged exposure to sunlight. Transport preferably in the original packaging.
Accessol the product is supplied without accessories.
: The gloves contain natural Latex. In people who are sensitive to this substance, it c:
anaphylactic reaction. In case of skin irritation or allergic reaction, stop u:mg the gloves and consult a doctor.
Disposal: dispose of used gloves in with the for 1of the given type of pollution and the regulations of the local authorities.
Unused gloves can be disposed of with houschold waste.
Notified bndy that performs conformity assessment: Notified Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

of Conformity can be found here: www.canis.cz , for individual products in the "Documents".
Marking (model) — description:

cause allergic reactions, including an

AKVOS Type of gloves Warning about the necessity o read the instructions
BR for use
0 Size N Production identification

Benutzerhandbuch DE

EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 PSA-KATEGORIE I
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfiltig durch. Entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425
Produkt: Schutzhandschuhe gegen mechanische und thermische Risiken

| Muster: [, AKVOS* [ Code: [3420 125 400 XX Grifie: [7,8,9, 10,11 |
| Material: \ Polyester, Latexbeschichtung.
Ziel: Es dient als Handschutz vor Kontamination und Schutz im Arbeitsumfeld bei der Arbeit mit mechanische und thermische Gefahren (Abricb,
Vemhmuuung ) Zum Be|sp1el Umgang mu Giitern, Arbeiten mit heifien G bis 100 °C, F im . Logi:
Tragen Sic an sauberen und trockenen Hinden.
Dmsc Ebenen Klasscn ‘werden aus i crhnl(cn Tests dic in den hier ‘giiltigen Normen festgelegt sind -
basieren auf L die sich nicht unbedingt auf tatsichliche Arbeitsplatzbedingungen beziehen. (Je hoher die Zahl, desto hoher
der
EN 388 A (0-4) Abriebfestigkeit Ausfiihrungsklasse 3 Der  Schutz gilt nur fir den
B(0-5) igkeit (Coupé-Test) il 1 Handflichenbereich und gegen die hier
C 04 Widerstand gegen weiteres Reiben i 3 aufgefiihrten Risiken. Verwenden Sie sie
b 04 = e ; nicht gegen andere Risiken und Klassen.
festig Bei diesen Ergebnissen handelt es sich
3 il AB.CDEF.
E (AF) " (TDM) X lediglich um Leistungsklassen, nicht um
F(P’X  oder | Aufprallschutz Ausfiihrungsklasse X Schutzstufen (Klassen). Bei

nichts)
EN407 A(0-4)

mit zwei oder mehr Lagen
spiegelt es nicht unbedingt die
Eigenschaften der AuBenschicht wider.

Widerstand gegen begrenztc Ausfihrungsklasse X

B (0-4) it gegen K ! Leistungsklassen gelten nur fiir das
C(0-4) Besléndlﬂen gegen Ausflihrungsklasse X Gesamtprodukt mit allen Schichten.
Ebenen Ausfiihrungsklassen gelten nur
a i ABCDEF
D (0-4) gegen X fiir neu , nicht gewaschen, ungereinigte
E (0-4) Bestindigkeit gegen Kleine Ausfihrungsklasse X und nicht reparierte’ Handschuhe. Das
Ilandgmﬂcmymm basiert auf dem
F (0-4) Schutz vor grofien Metallspritzern fihrungsklasse X und der Handlinge gemi
EN 1SO 21420 i AnhangBdcr EN SO 21420
[a-5) [ Griffigkeit [ Ausfiihrungsklasse 5
der Handschuli wurde diesem Test nicht unterzogen, er ist aufgrund der Konstruktion und des Materials des
nicht gecignet

Varnung/ Sicherheitshinweise: Der Benutzer muss den Handschuh vor und nach dem Gebrauch @berpriifen, um die erforderliche Qualitat zu Uberprfen.
Benutzen Sic keine beschidigten Handschuhe, die Locher, Risse, Rissc usw. aufieisen. Sic diirfen nicht fir den Umgang mit Produkten mit ciner
Temperatur ber 100 °C, giftigen Chemikalicn oder fettigen Gegenstinden verwendet werden. Es darf nicht in einer Umgebung mit ciner Lufttemperatur
iber 100 °C verwendet werden. Flammschutz st nicht deklaricrt. Dieser Handschuh darf nicht mit ciner offenen Flamme in Berihrung kommen. Das
Material der Handschuhe wird durch Kerosin, Mineralle, Fette und organische L ittel beschidigt. Sic sind nicht icht. Der Handschuh kann
seine isolierenden Eigenschaften verlicren, wenn er nass wird. Diese Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, von
beweglichen Maschinenteilen erfasst zu werden. Aufgrund der ler Klinge beim (B) sind die Ergebnisse der Schnititests
nur Richiwerte, wirend der TDM-Schnittfestigkeitstest (E) das Ergebnis des igns ist. Dic erfiillen die an
Durchstichfestigkeit, Sie eignen sich jedoch nicht zum Schutz vor diinnen, scharfen Gegenstanden wie Injektionsnadeln. Die genannten Fakien konnen
zum rationellen Einsatz dieser Art von Arbeitshandschuhen durch den Benutzer beitragen. Es liegt in der Verantwortung jedes Benutzers zu beurteilen, ob
er die Produkte unter angemessenen Bedingungen verwendet. Das Produkt darf nur fiir den Zweck verwendet werden, fiir den es hergestellt wurde.

Wartung, Lebensdauer: Stellen Sie nach dem Gebrauch sicher, da:a alle Verumslmgungsn aus d::n Handschuhen enueml werden. Es wird ihr Leben

verlingern. Es handelt sich um fiir den Einsatz. Nass trocknen. Nicht
waschen oder chemisch reinigen, Schmutz mit einer weichen Biirste enlfemen mchl blenhen im Trmkncr trocknen oder biigeln. Ersetzen Sie abgenutzte,
verbrannte, stark verschmutzte oder verhirtete Paare durch neue. Fiir eine mogliche i der i durch ifle Pflege
iibernehmen wir keine Haftung. Bei geeigneten Lagerbedingungen betrigt die Haltbarkeit 3 Jahre.

Lagerung, Transport: In ciner sauberen, trockenen und beliificten Umgebung bei ohne K durch Schmutz,

Schimmel usw andere Faktoren, die das Schutzniveau verringern. Nicht I

gerer Sonneneinsirahlung aussetzen. Transport vorzugsweise in der

Originalverpackung. Zubehor: Das Produkt wird ohne Zubehor gcllcfcn Gefiil Die enthalten Naturlatex. Bei
Mensch:n die empfindlich auf diesen Stoff reagieren, kann es zu i ich einer Reaktion, kommen. Bei
oder i :olltcn Sie die nicht mehr verwenden und einen Arzt konsultieren. Entsorgung: Entsorgen Sie

gemiB den 2ur der jeweiligen Verschmutzungsart und den Vorschrifien der ortlichen Behérden.
Unbenutzte Handschuhe kénnen im Hausmiill entsorgt werden. Benannte Stelle, die die Konformititsbewertung durchfiihrt: Benannte Stelle Nr. 0075,
CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Manual de usuario ES

EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 EPI CATEGORIA
Lea atentamente las instrucciones de uso Cumple con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425
Producto: Guantes de pi in contra riesgos mecd térmicos.

\Pmrén: “'AKV()S" ‘Codlgn \3420125 400 XX Tamaiio: \7, 8,9,10,11

[Material: | Poliéster, revestimicnto de Titex.

Destinos: Sirve como proteccién para las manos contra la contaminacion y proteccion en el entorno laboral cuando se trabaja con Riesgos mecanicos y
térmicos (abrasion, suciedad...), por ejemplo: de fas, trabajos con objetos calientes hasta 100 °C, trabajos auxiliares en la
construccin, logistica, industria ligera, manipulacién de almacenes, agricultura, jardineria, trabajos aficionados. Utilice guantes en las manos limpias y

ccas.
Estos niveles clases sc obtienen de realizados prucbas de acuerdo a condiciones especificadas en las normas validas enumeradas aqui . Las clases de desemperio
sc basanenresultadosde pruchas delaborstorio quc o se relacionan con | reales del lugar de trabajo. (Cuanto mayor sca el nimero,
mayor serd el factor de prot
EN 388 Un (0-4) Rcsmcncm a la abrasion clase de ejecucion 3 La proteccion solo aplica en el area de
B(05) la palma y contra los riesgos aqui
09 enumerados. No los uilice contra otros
re (0-4) Resistencia a la puncion clase de cjecucion | Y ?'35“- Z‘,S‘“ resultados -
i (AF) Resistencia al corte (TDM) Clase de ejecucion X | AB.C.D.EF. 3"1" clases de rendimiento, no niveles
e proteccion (clases). Para guantes con
F(P/X 0 nada) _| Proteccion contra impactos clase de cjecucion X os o mis capas, no expresa
EN407 Un (04) Resistencia a la propagacion limitada | clase de cjecucion X necesariamente las propiedades de la
de la llama capa exterior. Las clases de rendimiento
B (04) Resistencia al calor de contacto clase de cjecucion | solo se aplican al producto completo
C(04) Resistencia al calor por conveccion | clase de ejecucion X con todas las capas.
re (0-4) Resistencia al calor radiante clase de cjecucion X__| \ b gy | Niveles clases de ejecucion solo son
mi (0-4) Resistencia a pequenas salpicaduras de | clase de cjecucion X T | vilidos para nuevo , no lavado, guantes
metal sin limpiar y sin reparar. El sistema de
F(0-4) Proteccion contra grandes salpicaduras | clase de ejecucion X medicion de la mano se basa en la
de metal iay la longitud de la mano,
EN ISO 21420 - guantes de proteccion (requisitos generales) tal como se define en el Anexo B de la
[(5) [ Capacidad de agarre [clase de cjecucion 5| norma EN IS0 21420.
"X"= el guante no fue sometido a esta prucba. no es adecuado debido a la construccion y material del guante.

Advertencia/ Informacién de seguridad: Es necesario que el usuario inspeccione el guante antes y después de su uso para verificar la calidad requerida.
No utilice guantes dafiados, con agujeros, grietas, desgarros... No pueden utilizarse para manipular productos con temperatura superior a 100 °C, productos
quimicos téxicos u objetos grasos. No debe utilizarse en un ambiente con una temperatura del aire superior a 100 °C. La proteccion contra llamas no esta
declarada. Este guante no debe entrar en contacto con una llama abierta. El material de los guantes se dafia con queroseno, aceites minerales, grasas y
disolventes organicos. No son impermeables. El guante puede perder sus propiedades aislantes cuando se moja. Estos guantes no deben utilizarse donde
exista riesgo de quedar atrapado por partes moviles de la maquinaria. Debido al embotamiento de la hoja en la prueba de resistencia al corte (B), los
resultados de las pruebas de corte son solo indicativos, mientras que la prueba de resistencia al corte TDM (E) es el resultado del disefio de referencia. Los
guantes cumplen con los requisitos de resistencia a pinchazos, sin embargo, no son adecuados para proteger contra objetos finos y afilados, como agujas
de inyeccion. Los hechos mencionados pueden contribuir al uso racional de este tipo de guantes de trabajo por parte del usuario. Es responsabilidad de
cada usuario evaluar si estd utilizando los productos en las condiciones adecuadas. El producto debe utilizarse tnicamente para el fin para el que fue
fabricado. Mantenimiento, vida itil: Después del uso, i deel todos los de los guantes. Extendera su vida. Estos son guantes
para uso a corto plazo. Seque los guantes mojados lejos de fuentes e calor a temperatura ambiente. No lavar ni limpiar en seco, quitar la suciedad con un
cepillo suave, no usar lejia, secar en secadora ni planchar. Reemplace los pares desgastados, quemados, muy sucios o endurecidos por otros nuevos. No
somos responsables de una posible reduccion de la funcion protectora causada por un cuidado incorrecto. En de adecuadas
la vida il es de 3 afios. Almacenamiento, transporte: En un ambiente limpio, seco y ventilado a temperatura ambiente, sin contaminacién por humedad,
suciedad, moho o otros factores que reducen el nivel de proteccion. No exponer a una exposicion prolongada a la luz solar. Transporte preferentemente en
el embalaje original. Accesorios: el producto se suministra sin accesorios.

Ingredientes peligrosos: Los guantes contienen litex natural. En personas sensibles a esta sustancia, puede provocar reacciones alérgicas, incluida una
reaccién anafildctica. En caso de irritacion de la piel o reaccién alérgica, deje de usar los guantes y consulte a un médico. Eliminacién: deseche los guantes
usados de acuerdo con las normas para la eliminacion del tipo de contaminacion en cuestion y las normas de las autoridades locales. Los guantes no
utilizados se pueden eliminar con la basura doméstica. Organismo notificado que realiza la evaluacion de la conformidad: Organismo Notificado No.
0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France. Declaracién de conformi Puede aqui: www.canis.cz , para cada producto
en la barra "D

‘Marcado (modelo) — deseripeion?

_— vy | Pictograns and mumbers of standards (o which this Manufacturer identification Konformititserklirung finden Sie hier: wyw.canis ez fir einzelne Produkte i der Leiste Dokumente*. KVOS oo de g e e e g e e
AKVOS Typ rukavic Upozomeni na nutnost Gist nivod k pouziti 6] 0 product conforms &g Kennzelchmmg (Modell) — : po de guante: Advertenciasobr I nccesidad de Tt Tas
@ Art der Handschuhe Warnung vor der Notwendigkeit, die -
m i e e Vi [:@ Gebrauchsamweisung zu lesen 10 Tamano NYS Tdentificacion de produccion
elikos E entifikace vyroby
o] XX/XXXX | Month and year of manufacture 10 GroBe NYE Produktionsidentifikation Pictogramas y nimeros 46 noRmas quo Cumple esto Tdentificacion del fabricante
Pikiogramy a Cisla norem, Které tento vyrobek Tdentifikace vyrobce 3131X XIXXXX Exccution classes e T roducto.
Ensgs Vyhovuje ’ XXXXXX | Use by date (monthiyear) s cvioy | Piktogramme und Normennummern, denen dieses Herstelleridentifikation &5} ", P - &
5] U 8‘; g ¥ & 0 Produkt entspricht g
Compliance mark ZA/XXXX/XXX | Bateh - brand/year of manufacturc/order number s+ afio de fabricaci
ol . . ce " CATIl Category 4 XX/XXXX | Monat und Jahr der Herstellung S el XXXXX | Mes y aio de abricacion.
XX/XXXX | Mésic a rok vyroby JBX XIXKXX | Ausfibrungsklassen | 313X XIXXXX | Clases de cjecucion
131X XIXXXX | Tridy provedent g ) . & XX/XXXX | Verwendungsdatum (Monat/Jahr) HXUXXXX | Usarpor ficha (mestaio)
do data If you need more detailed information, please contact: CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
3 Znatka shody ZAIXXXX/XXX | Sare - znatkalrok viroby/islo zakizky Republic. ) &s (€3 Konformititszeichen é’:/;‘l’l‘xx XXX charge - Marke/Herstellungsjahr/Bestelinummer ce Marca de cumplimiento ZAIXXXX/XXX | Lote: marcalaio de fabricacion/nimero dc pedido
CATII Kategoric Www.canis.cz canis@canis.cz ategorie CATIl Categoria
W\s‘r):pca:nel spz(reby podr::n Ca:ilsn:?nnacl kontaktujte: CANIS SAFETY a.s.. Podébradska 260/59, Hloubtin, 198 00 Praha 9, Czech Republic. Wenn Sie detallertere Informationen bendtigen, wenden Sie sich bitte an: CANIS SAFETY a.s., Podébradskch 260/59, Hloubétin, 195 00 Praka 0, ?{‘ neceia Cf’lamn‘ifu" mis dezz;lrl‘?:izcr:::gcazse en contacto con: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9. Czech
Www.canis.cz canis@canis.cz Czech Republic.www.canis.cz  canis@canis.cz &9 epublic. WWW.canis.cz canis@eanis.cz 8‘?
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Pretitajte si pozorne nivod na pouZitie Vyhovuje poziadavkim Nariadenia (EU) 2016/425

Vyrobok: Ochranné rukavice proti a tepelnym rizikam .

\ Vzor: \ LAKVOS* | Kod: | 3420 125 400 XX Velkost’: \ 7,8,9,10, 11
‘ Material: ‘ Polyester, povrstvenie latex.
Urden i ako ochrana ik proti zneGisteniu a ochrana v pracovnom prostredi pri praci s mechanickym a tepelnym ohrozenim (odretic, upinenie...),

napriklad: manipulicia s tovarom, prica s horcimi predmetmi do 100 °C, pomocné price v stavebnictve, logistika, Fahky priemysel, skladové manipulicia,

ol . préca na zdhrade, hobby préce. Rukavice pouZivajte na isté a suché ruky.

Ticto trovne tried st ziskané z vykonangch testov podTa podmicnok stanovenych v platnych tu uvedengch norméch . Triedy prevedenia si zalozené na vysledkoch
laboratérnych skSok, ktoré sa nemusia nutne vztahovat ku skutoénym na pracovisku. (Cim vySie &islo, tym vy3Si faktor ochrany).

EN 388 A (0-4) Odolnost’ proti oderu trieda prevedenia 3 Ochrana plati |ba v oblasti dlane a proti tu

B (0-5) Odolnost’ proti rezu (Coupe test) trieda prevedenia 1 uvedenym rizikam. Proti inym rizikim a
C(0-4) Odolnost'proti dalSiemu trhaniu trieda prevedenia 3 tricdam ich nepouzivajte. Ticto visledky
D (0-4) Odolnost proti ‘irioda prevedenia | st iba triedy prevedenie nic {rovne
E (AF) Odolnost proti rezu (TDM) trieda prevedenia X | A-B-C.D.EF. i',';?ely’éifhi‘l"sfvﬁ"k:;' ag‘(’:‘:“:iﬁ:"‘;
F(P/X alcbo ni¢) | Ochrana proti ndrazom trieda prevedenia X v .“rzm vonkajsej v);i‘lvy,-] Triedy
EN 407 A(0-4) Odolnost’ proti obmedzenému trieda prevedenia X prevedenia platia iba pre dplng virobok

Sireniu plameiia S0 vietkymi vrstvami.

B (0-4) Odolnost proti ému teplu__| trieda prevedenia | Urovne tried prevedenia s platné iba pre
C(04) Odolnost proti konvekénému teplu_| trieda prevedenia X nové , nie prané, nelistené a
D (0-4) Odolnost proti silavému teplu tricda prevedenia X |\ b b | neopravované  ukavice.  Systém
E(0-4) Odolnost proti malym rozstrekom | trieda prevedenia X stanovenia velkosti ruky je zalozeny na
Kovu obvode ruky a dizke ruky, ako je
F (0-4) Ochrana proti velkym rozstrekom | trieda prevedenia X definované v prilohe B normy EN I1SO
kovov 21420.
EN 1SO 21420 - ochranné rukavice (vieobecné poziadavky)
[a-5) [ Uchopova schopnost [ trieda prevedenia 5

,x = rukavice nebola podroben Lejto skike, nie je vhodnd vzhladon na konsirukeiu a materidl rukavice

: by uZivatel' vykonal prehliadku rukavic pred a po jeho pouziti za u¢elom overenia pozadovanej
kvahly pouz é rukavice jiice diery, praskliny, trhliny... Nie je mozné pouzivat’ na manipulciu s vyrobkami s teplotou vysou
ako 100 °C, toxickymi iliami alebo mastnymi esmie sa pouZivat' v prostredi s teplotou vzduchu vy$$ou ako 100 °C. Ochrana proti
plamefiu nie je deklarovana. Této rukavica nesmie prist’ do styku s otvorenym plameiom. Material rukavic je poskodzovany petrolejom, minerdlnymi
olejmi, tukmi a organickymi rozptstadlami. Nie st odolné proti premécaniu. Rukavice moZe pri premécani stratit’ svoje izolaéné vlastnosti. Tieto rukavice
sanesmil pouzivat tam, kde existuje riziko zachytenia pohyblivymi castami strojov. Kvéli otupovaniu &epele pri skiiske odolnosti proti rezu (B) st visledky
skiiSok rezu iba orientacné, zatial € skitska odolnosti proti rezu TDM (E) je vysledkom referencného prevedenia. Rukavice spiiiaju poziadavky na odolnost’
proti prepichnutiu, nie si ale vhodné na ochranu pred tenkymi, ostrymi predmetmi, ako sit napriklad injekéné ihly. Uvedené skutognosti mozu uzivatelovi
prispiet’ k raciondlnemu pouZitiu tohto typu pracovngch rukavic. Je na zodpovednosti kazdého uzivatela, aby posidil, & virobky vyuZiva za vhodnych
podmienok. Vyrobok musi byt pouzivany iba s icelom, na ktory bol vyrobeny.

Udriba, Zivotnost’: Po pouZiti sa uistite, Ze st z rukavic odstrinené vietky zneCistujuce latky. PrediZi to ich Zivotnost'.

Jednd sa o rukavice na kritkodobé pouzitie. Zvlhnuté rukavice sute dalej od tepelnych zdrojov pri izbovej teplote. Neperte, ani negistite chemicky,
pripadn negistotu vykefujte jemnou kefkou, nebielte, nesuste v bubnovej susicke, nezehlite. Predrené, prepalené, silne znetistené, alebo stvrdnuté pary
vymeiite za nové. Nerutime za mozné zniZenie ochrannej funkeie sposobenej chybnou starostlivostou. Pri vhodngch podmienkach skladovania je doba
skladovateTnosti 3 rokov. Skladovanie, preprava: V &istom, suchom a odvetravanom prostredi pri izbovej teplote, bez kontamindcie vihkom, netistotami,
plesiiami, popr. d'alSimi Sinitelmi zniZujicimi Groven ochrany. Nevystavovat'dihiemu pdsobeniu sineéného Ziarenia. Prepravujte najlepsie v origindlnom
baleni. PrisluSenstvo: vyrobok je dodivany bez prislusenstva.

Nebezpeiné primesi: Rukavice obsahuju prirodny Latex. U citlivych Tudi na tito ltku moZe vyvolat alergické reakcie vratane anafylaktickej reakcie.
Pri podrizdeni koZe alebo alergickej reakcii rukavice dalej nepouZivajte a vyhladajte lekra. Likvidacia: pouzité rukavice likvidujte v sillade s predpismi
pre likvidaciu daného druhu znegistenia as nariadenim miestnych tiradov. NepouZité rukavice je mozné likvidovat' s domovym odpadom.

Notifikovana osoba , ktord vykoniva postdenie zhody: Notified Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
Vyhlisenie 0 zhode najdete tu: www.canis.cz, pri jednotlivych vyrobkoch v liste - ..Dokumenty*.

AKVOS Typ rukavic Upozomenie na nutnost &itat navod na pouitie

Znatenie (vzorové) — popis:

10 Velkost' SNY* Identifikacia vyroby

sss ooy | Pikiogramy a Gisla noriem, kioré tento vyrobok

E"@ 0 vyhovuje 8“

Identifikacia vyrobcu

o] XX/XXXX | Mesiac a rok vyroby

3131X XIXXXX Triedy prevedenia

g XXXXXX | Spotrebujte do détumu (mesiac/rok)
€3 Znatka zhody ZAXXXX/XXX Sarza - znatka/rok vyroby/Gislo zikazky
CATII Kategorie

V pripade potreby podrobnejsich informécii kontaktujte: &g CANIS SAFETY a.s., Podebradski 260/59, Hloubtin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
www.canis.cz canis@canis.cz

Przeczytaj uwaznic instrukeje obstugi. Spetnia wymagania Rozporzadzenia (UE) 2016/425

Produkt: Rekawice chronigce przed zagroZeniami

i i termi B
|Wznr: l,,,AKVOS” \Kod. \3420115400xx - Rozmiar: \7,8,9,10,11

| Material: | Poliester, powloka lateksowa.

Micjsce docelowe: Siuzy jako ochrona dioni przed
termiczne (Scieranic, zabrudzeni

oraz ochrona w $ pracy podczas pracy zagrozenia mechaniczne i
), . przenoszenie towarw, praca z przedmiotami goraeymi do 100°C, prace pomocniczé w budownictwie, logistyce,
rzemysle lekkim, obstudze magazynéw, rolnictwie, 'h hobbystycznych. Uzywaj na czystych i suchych dioniach.

pra
"Te poziomy zajecta sa uzyskiwane 2 wykonanych testy wedtug warunki okreSlone w obowiazuiacych normach wymienionych utaj - Klasy wydainodci opieraia

si¢ na wynikach badai yinych, kiore odnosz sig do warunkéw w miejscu pracy. (Im wyisza liczba, tym wyiszy
ochrony).
EN 388 A (0-4) Odpornor cranic Klasa wykonania 3 Ochrona dotyczy wylacznic obszaru dloni

B (0-5) Odpomosé na przeciccie (test Coupe) | klasa wykonania | i obejmuje wymienione tutaj zagrozenia.
C(0-4) Odpornos¢ na dalsze rozdarcie klasa wykonania 3 Nie uzywaj ich przeciwko innym
D (04 Odpomos¢ na przebicie Klasa wykonania | zagrozeniom i Klasom. Wyniki te dotycza
E(AF) OdpomoSé na przeciecic (TDM) asa wykonania X_| ABCDEF, | ko Klas wydajnosci, a nie poziomow

ochrony (Klas). W przypadku  rekawic
si¢ z dwoch lub wigeej

F(P/X lub nic) | Ochrona przed Klasa wykonania X

EN 407 A(0-4) Odpornos¢ na ograniczone Klasa wykonania X warstw niekoniecznie odzwierciedla to
si¢ plomienia wlasciwosci warstwy zewngtrznej. Klasy
B (04) Odpomos¢ na cieplo kontaktowe Klasa wykonania | wydajnosci dotycza wylacznie produktu
C(0-4) Odpomosé na cieplo konwekeyjne Klasa wykonania X kompletnego ze wszystkimi warstwami.
D (0-4) Odpornosé na promieniowanie cieplne | klasa wykonania X ABCDEF Poziomy_ klasy wykonawcze obowiazuja
E (0-4) Odpomosé na drobne odpryski metali | Klasa wykonania X wylgeznie  mowy . nie kpmny«
nicezyszezone i nienaprawione rekawice.
F (0-4) gi‘ml:m przed duzymi odpryskami Klasa wykonania X Swe{“ ebor mmifm on o“?mm e

na obwodzie i dlugosci dioni, jak
okreslono w zalaczniku B do normy EN
1S0 21420.

EN 1SO 21420 - Rekawice ochronne (wymagania ogolne)
[a-5) [ Zdolnos¢ chwytania
X" = rekawica nie zostala poddana temu testowi, nie nadaje si¢ ze wigledu na konstrukcje i material rekavwicy.

Klasa wykonania 5

0: je dotyczace ‘musi sprawdzié rekawicg przed i po uzyciu w celu sprawdzenia wymaganej jakosci.

Nie nalezy uzywaé rekawic uszkodzonych, w kidrych w|doc7nc sa dziury, pekniccia, rozdarcia... Nie mozna ich uzywaé do pracy z produkiami o

temperaturze Wyzszej niz 100°C, thustymi. Nie wolno go uzywa¢ w érodowisku o temperaturze powietrza

wyzszej niz 100°C. Ochrona przed plomieniem nie jest deklamwand Rekawica nie moze mie¢ kontaktu 7 otwartym plolmemem Material rekawic ulega

uszkodzeniu pod wplywem nafty, olejow thiszezow i Nie sg iporne. Rekawica moze utraci¢ swoje

wlasciwosci izolacyjne w przypadku zamoczenia. Rgkawic tych nie wolno uzywaé w przypadku ryzyka pochwycenia przc7 ruchome czgéci maszyny. Ze

wzgledu na stepienie ostrza w tescie odpornodci na przecigeie (B), wyniki testow na przecigeie maja charakter wylacznie orientacyjny, natomiast badanie

odpornosei na przeciecie TDM (E) jest wynikiem konstrukeji referencyjnej. Rekawice speiniaja wymagania dotyczace odpornosci na przebice, jednakze

nie nadaja si¢ do ochrony przed cienkimi, ostrymi przedmiotami, takimi jak igly do micnione fakty moga é sig do

uzytkowania tego typu rekawic roboczych przez zytkownika. Kazdy “uzytkownik ma obowiazek ocenié, czy korzysta z produktow w odpowiednich

warunkach. Produkt nalezy uzywaé wylacznie zgodnie z do ktorego zostal

Konserwacja, Zywotno$é: Po uzyciu nalezy upewni¢ sig, ze z rekawic zostaly usunigte wszystkie zamcuym.zema To przedluzy ich zyci

Sa to rekawice do krétkotrwalego uzytku. Suszyé mokre rekawice z dala od zrodet ciepla w temperaturze pokojowej. Nie praé i nie czyci¢ chemicznie,

7abrudzenia wyezesaé migkka szczotcczky, nie wybielaé, nie suszy w suszarce bebnowej, nie prasowac. Wymieh zuzyte, spalone, mocno zabrudzone lub
ary na nowe. Nie za funkeji ochronnej w

warunkach przechowywania trwalosé wynosi 3 lat. Przechowywanic, transport: W czystym, suchym i i w

pokojowe, niezanicczyszczonym wilgocia, brudem, plesnig lub inne czynniki obnizajace poziom ochrony. Nie narazac na dhugotrwale deialanie promieni

stonecznych. Transport najlepicj w oryginalnym ia: produkt  jest bez akcesoriéw.

Skladniki niebezpieczne: Rekawiczki zawieraja naturalny lateks. U nsoh wrazliwych na t¢ substancj¢ moze powodowaé reakcje alergiczne, w tym

reakeje . W przypadku ia skory lub reakeji alergicznej nalezy zaprzesta¢ uzywania rekawic i zasiggna¢ porady lekarza.

Utylizacja: zuzyte rekawice ¢ zgodnie z usuwania danego rodzaju zanieczyszczef oraz przepisami wladz lokalnych.

Niczuzyte rekawice mozna wyrzucic do $mieci domowych

Jednostka notyfikowana dokonujaca oceny zgodnosci: Notified Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Deklaracja zgodnosci mozna znalezé tutaj: www.canis.cz . dla 6 produktdw w pasku ,,Dokumenty”.

Oznaczenie (model) — opis:

ARVOS Rodzaj rekawic Ostrzszentc o koniecznodel zapoznania sig 2
C[ﬂ instrukeja uzycia
0 Rozmiar v Tdentyikacja produkeii

Piktogramy i numery norm, kidrym odpowiada ten

E"@‘“ E@’ produkt 8‘;

Identyfikacja producenta

] XX/XXXX | Miesige i rok produkcji
3131X XIXXXX Zajecia wykonaweze

) XX/XXXX | Termin przydatnosei (miesiac/rok)

ZAIXXXX/XXX Partia - marka/rok produkeji/numer zamowienia

43 Znak zgodnosci
KATII Kategoria

Jezeli potrzebujg Paristwo bardziej szczegblowych informacji, prosimy o kontakt: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00
Praha 9, Czech Republic.
www.canis.cz canis@canis.cz

Lire attentivement Ia notice d'utilisation Conforme aux exigences du Réglement (UE) 2016/425
Produit : Gants de ion contre les risques thermiques.

|Mode]e "AKVOS" ‘Code: |3420125 400 XX Taille: |7, 8,9,10,11 ]
| Matériel: | Polyester, enduction latex. |

Destination: Il sert de protection des mains contre la contamination et de protection dans I'environnement de travail lorsque vous travaillez avec risques
mécaniques et thermiques (abrasion, salissures...), par exemple : manutention de marchandises, travail avec des objets chauds jusqua 100 °C, travaux
auxiliaires dans le batiment, la logistique, 'ndustric légére, la manutention en entrepdt, 'agriculture, le jardinage, les loisirs. Utilisez des gants sur des
mains propres et séches.
Ces niveaux cours sont obtenus 4 partir de Iexéeution essais selon conditions spécifiées dans les normes en vigueur Gnumérées ici - Les classes de performance
sont basées sur des résultats de tests en laboratoire qui ne sont pas nécessairement liés aux conditions réles du lieu de travail. (Plus le chiffre est élevé, plus le
facteur de protection es L
FR 388 Un (0-4) Ré;

ince & I'abrasion classe dexécution 3 La protection s'applique uniquement a la
B (0-5) Résistance aux coupures (test Coupé) | classe dexécution | zone de la paume et contre les risques
C(0-4) Résistance a une déchirure ultéricure | classe d'exécution 3 ¢énumérés ici. Ne les utilisez pas contre
D (0-4) Résistance a la perforation Classe d'exéeution | d’autres risques et classes. Ces résultats
E (AF) Résistance aux coupures (TDM) classe d'exécution X ne concemnent que des classes de

performances, et non des niveaux
(classes) de protection. Pour les gants &

F(P/X ou rien) | Protection contre les chocs classe d'exécution X

EN 407 Un (0-4) Résistance  une propagation limitée | classe d'exécution X deux couches ou plus, il n’exprime pas
des flammes nécessairement les propriétés de la couche
B (0-4) tance a la chaleur de contact classe d'exécution | exteme. Les classes de performance
C(0-4) a chaleur par convection | classe d'exécution X s'appliquent  uniquement au  produit
D (0-4) nce & la chaleur rayonnante classe d'exécution X complet avec toutes les couches.
E(0-4) Résistance aux petites projections de | classe dexécution X Niveaux  classes d'exécution ne  sont
métal valables que pour neuf, non lavé, gants
F (0-4) Protection contre les grosses classe d'exéeution X non nettoyés et non réparés. Le systéme
projections de métal de des mains est basé
EN ISO 21420 - gants de protection (exigences générales) sur la circonférence et la longueur de la
[a-5) [ Capacité de préhension [ classe d'exécution 5| main, telles que définies dans l'annexe B

"X = le gant n'a pas é1é sounis  ce test, il n'est pas adapié en raison de la construction et du matériau du gani__| 9 12 norme EN 1SO 21420.
Attention / Consignes de sécurité : 11 est nécessaire que l'utilisateur inspecte le gant avant et aprés son utilisation afin de vérifier la qualité requise.
Nutilisez pas de gants endommagés présentant des trous, des fissures, des déchirures... Ils ne peuvent pas étre/ utilisés pour manipuler des produits dont la
température est supérieure a 100 °C, des produits chimiques toxiques ou des objets gras. Il ne doit pas étre utilisé dans un environnement ot la température
de I'air est supérieure a 100 °C. La protection contre les flammes n'est pas déclarée. Ce gant ne doit pas entrer en contact avec une flamme nue. Le matériau
des gants est endommagé par le kéroséne, les huiles minérales, les graisses et les solvants organiques. Iis ne sont pas étanches. Le gant peut perdre ses
proprités isolantes lorsquil est mouillé. Ces gants ne doivent pas étre utilisés 14 ot il existe un risque d‘étre happé par des pi¢ces mobiles de machines.
En raison de I'¢moussement de la lame lors du test de résistance aux coupures (B), les résultats des tests de coupe sont donnés 4 titre indicatif uniquement,
tandis que le test de résistance aux coupures TDM (E) est le résultat de la conception de référence. Les gants répondent aux exigences de résistance & la
perforation, cependant, ils ne conviennent pas pour protéger contre les objets fins et pointus tels que les aiguilles d*injection. Les faits mentionnés peuvent
contribuer a I'utilisation rationnelle de ce type de gants de travail par I'utilisateur. 11 est de la responsabilité de chaque utilisateur d'évaluer s'il utilise les
produits dans des conditions appropriées. Le produit ne doit étre utilisé que pour 'usage pour lequel il a été fabriqué. Entretien, durée de vie : Aprés
utilisation, assurez-vous que tous les contaminants sont éliminés des gants. Cela prolongera leur vie. Ce sont des gants destinés a une utilisation & court
terme. Sécher les gants mouillés loin des sources de chaleur & température ambiante. Ne pas laver ni nettoyer a sec, brosser toute saleté avec une brosse
douce, ne pas utiliser d'eau de Javel, ne pas sécher au séche-linge ni repasser. Remplacez les paires usées, brilées, trés sales ou durcies par des neuves.
Nous ne sommes pas responsables d'une éventuelle réduction de Ia fonction de protection causée par un entretien incorrect. Dans des conditions de stockage
appropriées, la durée de conservation est de 3 ans. Stockage, transport : Dans un environnement propre, sec et aéré a température ambiante, sans
contamination par I'humidité, la saleté, la moisissure ou d'autres facteurs réduisant le niveau de pmtccllﬂr\ Ne pas exposer de maniére prolongée au soleil.
Transporter de préférence dans I'emballage d'origine. Accessoires : le produit est fourni sans Ingrédients : Les gants
du latex naturel. Chez les personnes sensibles 4 cette substance, elle peut provoquer des réactions all une réaction
En cas dlirritation cutance ou de réaction allergique, cesser dutiliser les gants et consulter un médecin. Elimination : éliminer les gants usagés
ala relative a I du type de pollution concerné et aux réglementations des autorités locales. Les gants non utilisés
peuvent étre jetés avec les ordures ménagéres.
Organisme notifié qui cffectue Iévaluation de la conformit
de conformité peuvent tre trouvés ic

Organisme notifié n° 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
: www.canis.cz . pour les produits individuels dans la barre "Documents”

Marquage (modéle) — description :
AKVOS Type de gants Avertissement sur [a nécessité d lire la notice
[:E duiilisation
10 Taille Y Tdentification de la production
s oy | PIClOZTaIMeS et numéros de normes auxqueles ce Tdentification du fabricant
& 0 produit est conforme
o] XXX | Mios f e de fbrication
331X XIXXXX | Cours deexécution
L XXXXXX | Date limite duilisation (mois/année)
ce Marque de conformite ZA 7 Lot - marque/année de fabrication muméro de
commande
CcATIl Catégorie

Si vous avez besoin dinformations plus détaillées, veuillez contacter : 8“ CANIS SAFETY a.5, Podgbradski 260/59, Hloubttin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic. www.canis.cz canis@eanis.cz

istifadoya dair alimatlan digqatls oxuyun.
Mohsul: Mexanik v istilik risklorina garst goruyucu alcaklor .

2016/425 sayh Qaydalarm (AB) taloblorina uygundur

[Niimuna: ["AKVOS" [ Kod: 3420 125 400 XX

[7.8,9,10,11 |
| Material: | Polyester, lateks ortitk.

Tayinat: O, lla isloyarkan girklonmodon gorunma vo is miihitindo qorunma kimi xidmot edir mexaniki vo istilik tohlikolori (asimma, girklonmo...),
masalon: mallarin dasinmast, 100 °C-o qadar isti obyektlorla isloma, tikintido kémokei istor, logistika, yiingil snaye, anbarlarn idara edilmasi, kond

tosarriifatt, bagcilig, hobbi islori. Tomiz vo quru ollordo istifado edin.
Bu saviyyalor sniflor yerino yetirilmasindan olda edili teslor g6ro burada sadalanan etibarl standartlarda gbstorilon sortlor - Performans dorslort faktki is soraii
ilo miitlag olagasi olmayan testlorinin asaslanir. (N6mro no gador yi qoruma faktoru da bir o godar yiiksokdir).
EN 388 A (0-4) Astnma milgavimoti icra sinfi 3 Qoruma yalniz xurma sahosino vo burada
B (05) Kosmo miiqavimati (kupe testi) cra sinfi | sadalanan riskloro qarst totbiq edilir.
C (0-4) Olava yirtilmaya qarst miigavimot cra sinfi 3 Onlart digor risklora va sinifloro qarst
D (0-4) Desilma miiqavimati fcra sinfi 1 istifada etmayin .?“. "Q“ff'a.; q""’"l‘"a
E (AF) Kasm Miiqavimati (TDM) cra sinfi X ABCD.EF. soviyyolori _ (siniflori)  deyil, ~yalmiz
performans sinifloridir. Iki va ya daha gox
F(P/X vo ya heg | Zarbadan qorunma fera sinfi X qati olan aleaklar igin o, miitlaq xarici
o) tobagenin  xiisus ifado ct
EN407 A(0-4) Mohdud alovun yayilmasia garst fcra sinfi X Performans  siniflori  yalniz bi
miigavimat .
B (04) Tstilik ilo tomasda olan miqavimot fora sinfi 1 ?;@;';zr"l‘i':;axlmtﬂz »u»“;di!fga,., e
C 04 Konveksiya istiliyino milgavimat fora sinfi X tozo , yuyulmayib, tomizlonmormis vo
D (0-4) Parlaq istiliys qarst miiqavimot fora sinfi X tomir  cdilmomis olcoklor. Ol dlgiisii
E(04) Kigik metal sigramalarina garyt sistemi EN ISO 21420 Olavo B-do
miigavimat miiayyon edildiyi kimi ol gevrasina vo ol
F(0-4) Boyitk metal sigramalarina garst cra sinfi X uzunluguna osaslanir.
gorunma
EN 1SO 21420 - Qoruyucu alcoklor (iimumi toloblor)
[a-5) [ Tutma qabiliyyati icra sinfi 5 [
"X = slcok bu sinagdan kegi . olcayin w G wygun devil

Xobordarlig/ Tahliikasizlik molumati: Tolob olunan keyfiyyati yoxlamag iigiin istifadagi alcoyi istifada etmazdan avval va sonra yoxlamalidir. Deliklori,
catlan, cinglan gdstoron zadalonmis alcoklordon istifado etmayin .. Onlardan temperaturu 100 °C-don yiiksok olan mohsullarin, zoharli kimyvi maddolorin
Vo ya yagh ssyalarn islodilmosi {igiin istifado oluna bilmoz. Havanin temperaturu 100 °C-don yitksok olan miihitds istifado edilmomolidir. Alovdan
qorunma elan edilmir. Bu alcok agiq alovla tomasda olmamalidir. Dleoklorin materiali kerosin, mineral yaglar, yaglar vo izvi holledicilorla zodalonir. Onlar
suya davaml deyillor. Slcok islanan zaman izolyasiya xtisusiyyatlorini itro bilor. Bu oleoklor magmlarin horokot edon hissolor torofindon tutulma riski

olan yerlorda istifado edilmomolidir. Kosma miigavimoti sinaginda (B) bigagin kosma naticolori yalniz g
TDM kosilmo miiqavimati testi (E) iso istinad dizaynimn naticasidir. Dlcoklor desilmo miigavimati toloblorino cavab  verr, lakin onlar inyeksiya iynolori
kimi nazik, it obyektlordon qorunmag igin uygun deyil. Qeyd ofunan faktlar bu tip is t©hf> vers bilar.

sional i
Mohsullar miivafiq sertlorda istifads edib-et hor bir isti ot Mobsul yani ftchsal oundugu mogeod fin

istifado edilmalidir.

Baxim, xidmat miidda sonra ol biltiin omin olun. Bu, onlarin dmriini uzadacag.

Bunlar qisa middotli istifado igiin olcoklardir. Yas olcoklori otaq temperaturunda istilik monbolorindon uzaqda qurutun. Yuyulmaym vo kimyovi
tomizlomayin, hor hanst girki yumsaq bir firga ilo masinda q . Asinmis, yannus, Gox girklonmis vo ya
barkimis ciitlori yenilori lo avaz edin. Yanlis qay@ naticasindo yaranan qoruyucu funksiyanin miimkiin goro dasiming. Mivafiq

saxlama soraitinda saxlama miiddati 3 ildir.
Saxlama, dasima Tamiz, quru vo havalandirilan miihitda otaq temperaturunda, nam, kir, kif va yok kifla girklonmadon miidafia soviyyasini azaldan digar
amillar. Giinas isigina uzun miiddat maruz qalmaym. Tercihen orijinal + mahsul verilir.

Tohliikali maddalor: dleaklor tabii lateksdon ibaratdir. Bu maddoya hassas olan insanlarda anaﬂakllk reaksiya da daxil olmagla allergik reaksiyalara
sabab ola bilar. Darinin giciqlanmasi va ya allergik reaksiya olmast halinda, alcaklardon istifadani dayandirin va hakima miiraciat edin. Utilizasiya: istifada
edilmis alcoklori bu ndv girklonmonin utilizasiyasi qaydalarina va yerli hakimiyyot organlarinin qaydalarina uygun olaraq atin. Istifada edilmomis alcaklor
maisat tullantilars ila birlikda utilizasiya edilo bilar.
unluq giymatlandirmasini hayata kegiran Xobardar organ:: Notified Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
Uygunlug i burada tapa bilarsiniz: www.canis.cz . "Sanadlor” cubugunda fardi mohsullar iigiin.

isaraloma (model) - tasvir:

AKVOS Oleak novii Tstifadoya dair talimatlan oxumagin zoruriliyi barada
EIQ xobordarliq
10 Olgii NY" Istehsalin identifikasiyast

Bu mahsulun uygun oldugu standartlarmn piktogramlart

:@. e va nomralori 8:?
i

o] XX/XXXXX | istehsal ayi va ili

Tstehsalgr identifikasiyast

3131X XIXXXX fcra dorslori
& Tarixo gora istifada edin (ay/il)
Cc€ Uygunlug isarasi ZAXXXX/XXX Partiya - marka/istehsal ili/sifaris nomrasi
CATTI Kateqoriya

Ogar siza daha otrafli malumat lazimdirsa, zshmat olmasa slago saxlayin: ﬁ CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic.
wwiw.canis.cz

canis@canis.cz



Hndopmanns 3a norpedureanTe BG
EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 JITIC KATErOPUSI 1T
TIpouerere BHUMATEIHO MHCTPYKIMHUTE 32 YIOTPEsa Orrosapst ua wsuckpanmsiTa na Peraament (EC) 2016/425
1| Mpoaykr: 3auuimin pHKABHLI CPeILy MEXAHNSHH W TCPMUSIH PHCKOBE .

| Mozen: ["AKVOS" [Kox: 3420 125 400 XX pazmep: 7,8,9,10,11

| Marepua: ‘ TlonmecTep, J1aTeKCOBO MOKPHTHE.

Jlectumaunst: Cysi 52 3ailliTa Ha PHUETC OT 5aMEPCABANS 1 FALLTTA B PAGOTHATA CPELa NPH PAOTA C MEXAHIHN 1 TOILIHHAN ONACHOCTH (aopasius,
3aMEPCABAHC. .), HAIPUMCP: 0GPAOOTKA Ha CTOKH, PAGOT ¢ TOPelt NPEAMETH 10 100 °C, crioMaraTeHa paboTa B CTPOUTEICTBOTO, JIOTHCTHKA, JeKa
ckrazona CEIICKO CTONAKCTRO, PATMHAPCTRO, X001 padoTa. M3MOI3BAITE PLKABNII BEXY HHCTIL i CYXH I,

“Teai HiBa KIACOBE CC NOYHABAT OT M3BBPLICHI TECTORE CIOPCA YCIIORIS, MOCOUCHI B BATMANITE CTAHAGPTH, MOCOHCHH TyK . KJIacoBeTe a ceKTiBocT ce
OCHOBABAT HA Pe3Y/ITATH OT JABOPATODHH TECTOBE, KOHTO He Ca HENDEMEHHO CRBD3AHIN C JEliCTBITENHHT YCIOBHS 1 PAGOTHOTO MAcTO. (KOIKOTO 1I0-TOAMO &
MHCIIOTO, TOKOBA TIO-BICOK € 3a1l daxrop).

KJIAC HA M3MbIHEHHE 3

Brugermanual DA

EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020
Lzes brugsanvisningen omhyggeligt.
Produkt: Beskyttelseshandsker mod mekaniske og termiske risici .

PPE KATEGORI

u

Overholder kravene i forordning (EU) 2016/425

[Monster: [ "AKVOS"”

[ Kode: ]3420 125 400 XX Storrelse: [7

,9,10, 11

| Materiale: | Polyester, Tatex belwegning.

Den fungerer som
(slid, tilsmudsning.., for cksemp:
Tandbrug., Brug handsker pi rene og torre hander.

mod forurening og beskytielse i arbejdsmiljoct, nar der arbejdes med mekaniske og termiske farer
dindering af varer, arbejde med varme genstande op il 100 °C, hjelpearbejde inden for bygger, logistik, let industri,

Disse niveauer Klasser er hentet fia udfort tests ifolge betingelser spcclﬁceret i de gyldige standarder, der er anfort her . Prestationsklasser cr baserc
edrorer de faktiske forhold pi (Jo hojere tal. jo hojere

t pa

EN388  |A(0-4)

Veroituisoct na abpasi

3auwrara ce OTHacs camo 3a obnacTra

5 (0-5) VeTolianBoCT Ha cpA3Rane (TecT 3 | KIAC Ha MIMKIHCRNE | HA JUIAHWTE M Cpeuly pHCKOBETE,
Kynie) wsbpoern Tyk. He i msnomssaiite

C(0-4) VerToifiBoCT Ha no-RaTaTIIO KIaC Ha I ACHe 3 cpertty pyru puckose i knacose. Tesn

ABCDEF, |pesyiami ca cavo iiacope Ha
D (0-4) Veroiiuipoct a npodHBanc Kiac Ha b HeHie | NPOMIBOTMTENHOCT, A He HHBA Ha
E (AF) Veroiiumpoct wa cpmsarie (TDM) | kiiac Ha wsibikenie X 3aupma (knacose). 3a prKasuI ¢ Ba

F(P/X it o) | 3amura or yzap KIAC Ha b AHeRiE X

EN407  |A(04) VCToiiMHBOCT Ha OFpaRITIeHo

HIIH TIOBEYE CII0S HE € 3abIKHTENHO
Z1a w3passa CROi Ha BBHIIHKSA

KJIaC Ha M3bIHeHHe X

e c0ii. Knacosete na
b (04) VCToliHBOCT Ha KOWTAKTHa TOIUIHHA_| IIAC Ha b AeHHe | TIPOHSBOZMTCOCT C¢ MPHAraT camo
. = 32 1LEIHS POAYKT C BCIUKH CIIOCHE.
C(04) wa Konac na X POy
Hupa Kiacope 3a MSMBIICHHC ca
Tonnna BAJM/IHH  €CaMO 33 HOB HeTpaH
D (0-4) Vertoiunsoct ma mpuncta tommna | knac na msmanenne X | A-B-C.D.EF. A - mempan
F0d Veroi 2 HCTOSHCTEHH 1 HEpeMORTHPaHH
(0-4) CTOMMIBOCT Ha MaTK MeT&IHI «Iac na B ACHHe S Crctowata -
FoB Sawuma cpeny rorewm weram | e e X OPINEpAIL HA PLITL CE 0CHOR
o 1 OGHUKO:IKATA HA PKATA 1 ABJIKHHATA
Ha pBKATA, KAKTO ¢ ONPEACICHO B
EN 15O 21420 - saumutii phiasius (obuu ) .
(e T (T B em EN IS0 21420.
[a-5) [ CrocoGHocr 3a saxsauane KIIaC Ha m3TbARCHHE 5
"X = poKasuyama e ¢ i1 nod10CeNd 1 MO mec, e ¢ nopaou » u
na
3 3 © NOTPCGHTEST 212 MHCTICKTHpA PEKABHLATA NPEAH 1 CICA HCHHATA yIIOTPEOa, 32 Ja

NIpOBEpH HEOBXOMMOTO KauecTso. He H3No3BaiiTe NOBPE/CHN PHKABHIL C JIYTIKH, MyKHATHHH, paskhepanns... Te He MOFaT 1a ce H3MOA3BAT 3a padoTa
¢ NpojIyKTH ¢ TemnepaTypa no-sucoka ot 100 °C, TOKCHWHH XHMHKaTH 1M Masi npeavery. He Tpatsa fa ce H3MON3BA B Cpea © TeMnepaTypa na
BB31yXa M0-Bricoka ot 100 °C. 3amtata OT nIAMBK He ¢ AeKTapupana. Tasi PLKasulia He TPAGBA 1 BAN3A B KOHTAKT ¢ m'KpHT navsk. Marepuanst Ha
PURABHIINTE Ce MOBPEK/IA OT KEPOCHH, MHHEDATHH MAcTa, MASHHIN W OPraHumm He ca MoKe 7 3ary6n
3ONAUHORHHTE CH CBOJCTBA, KOFaTo ce HavoKpH. Te3H PHKABNIIM He TPAOBA 1A C¢ H3NOI3BAT TaM, KBICTO HMa PUCK 1a G aar SaxsaaTH OF ABMKeLL o
acTH Ha Maumnata, [lopaj 3aTHIABAHETO HA OCTPHETO NPH TECTA 32 YCTOMUMBOCT Ha cpsssane (B), pesy/ITaTiTe OT TeCTOBCTS Ha CPA3BANE Ca CAMO
opuenTHpoBBUHH, A0kato TDM TecTsT 30 yeroiiumBoct Ha cpassane (E) € pesynmar o pedepeHTHI An3aiii. PhKABHINTE OTTOBAPAT HA M3HCKBAHMATA
32 YCTOIUMBOCT Ha MPOGHBANE, Te 05AYE HE Ca MOJXO/ANIH 3 3AUIMTA CPEIY THHKH, OCTPH NPEMETH KATO MIpkeKumonnu urm. Tocouenure paxtn
Morar ja 3 1 TO3H THIT PAGOTHM PHKABHL OT 10TPeGH T, OTrOBOPHOCT Ha BCKH HOTPEGUTE! € fla IpeLieHn
{1 M3N0/1352 NPOYKTHTE MU MOAXOASILH yCoBus. [[poyKTLT TpaGsa 1a ce H3NOT3BA Camo 3a 1enTa, 3a KosTo ¢ nponssezei. Mouipbakika, ausor: Cren
yII0TpeGa ce yBepeTe, ue BCHUKH 3aMbPCHTEIN Ca OTCTpAHCHH OT phkasmuiTe. [lle y bk sisota uM. Toa ca PHKABHIL 32 KPATKOTPaiiHA yIIOTPEGa.
CylIieTe MOKPHTE PLKABHIIH 1a1ed OT H3TOUHHLH Ha TOLTHHA TIpH CTaiiNa Temniepatypa. He Mepete i He HOUHCTBATITe XHMINCCKIL, H3UCTKBATITE BCAKAKBI
JAMBPCABAHIA C MeKa UeTKa, He H3GCIBaiiTe, He CylIeTe B CYNILTHA, He riaiete. CMEHETE H3HOCSHH, HODEH, CHIHO 3AMTPCEHH WAH BTBbICHH
undyrone ¢ Hosi. Hite He HOCHM OTTOBOPHOCT 32 CBEHTYATHO a ymkis, p or rpika. Tpu

YCIOBIA Ha CXPAHEHHE CPOKBT Ha FOAHOCT ¢ 3 romku. ChXpanenHe, TPAHCIOpPT: B wiicTa, cyxa H POBSTPHBA Cpeiia Tpi CTaiila TewnepaTypa, 6e3
aMBpCABaHE OT BAGTa, MPHCOTIA, MYXbl HIH APYTH (aKTOpH, HAMAIABAII HHBOTO Ha sauTa, He H3taraiiTe Ha OB IKHTEANO HATATaHe Ha CTbHYCEA
cBermma. TpancHopTHpaiiTe 3a MPEANOMHTANC B OPHIMHATHATA ONAKOBKA. AKCECOAPH: MPOLYKTET e J0CTaBA 063 akcecoapn. ONACHH CLCTABKM:
PhKaBHIITE CTBpKAT ccTecTBen gatekc. [Ipi Xopa, KOHTO ca HyBCTBHTGTHH KM TOBA BENICCTRO, TO MOKE /7 MPEIH3BHKA ATCPrMI Peakiii,
BRIIOUHTEANO anaduAaKTIHA peakiuts. B cyyail Ha KOHO pasHeHe 1M ATeprHuNa PEaKIliA, CTIpETe /13 HANONI3BATE PKABHILITE H Ce KOHCYITHpaiiTe
¢ sekap. M3 : M3XBBpIETE © PHKaBHUM B CHOTBETCTBHE C PasnopeaGMTe 3a M3XBBPIAHE Ha JAACHHS BHI 3aMBPCABAHE M
pasriopeniouTe Ha MecTHHTE BAacTH. HeH3MoN3BaniTe PHKaBHIN MOTAT Ja Ce H3XBLPIAT 3a¢7H0 ¢ GuToBHTe oTnaxbiy. Horndmmmpan opran , koiito
mpLpmBa onenxa na cvorserersueto: Notified Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France. Jlexapauus 3a
ChOTBTCTBHE MOJKETE 12 HAMEPHTE TYK: WWW.CANIS.CZ , 3 OTEIIHH NPOAYKTH B JIEHTATA i

MapkupoBka (Moe) — oncanie:

AKVOS Bua poasumn EE TIpeaynpekaeRite 3 HEOGXOMMOCTTA OT
NPOUITANE Ha MHCTPYKLUANTE 32 YIIOTpeGa
10 Pamep "NY" WeHTHOHKALIA Ha TPOH3BOACTROTO
Ensse BN | [TukTOrpai 1 HOMCPA 1A CTAIAGPTINTE, 1a KOHTO VIeHTHHKaII 13 IPOIROMITC
@ 5 oTTOBaps TO3M TPOAYKT

o] XX/XXXX | Mecert u rona Ha npoH3Bo/ICTBO

131X XIXXXX Kiacose 3a usibisenye g XX/XXXX Msnonssaue /10 Aata (Mecel/rojmua)

€3 3nak 3a ChoTBeTCTBIC ZAXXXX/XXX TlapTiiza - MapKa/TOAIIA 1 NPOM3BOACTRO/HOMED

KAT Il Ha nopbika Kateropits

AKO HMaTe Hy#7a OT M0-TI0APOGHa HH(OPMAILTA, MOT CREPACTE CE C:

CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic. www.canis.czcanis@canis.cz &5

“X" = handsken blev ikke udsat for denne test, den er ikke egnet pi grund af handskens konstruktion og materiale.

EN 388 A(0-4) Slidstyrke 3 Beskytielse  galder  kun  for
B (0-5) Skaermodstand (Coupe test) praestationsklasse | hindfladeomridet og mod de risici, der er
C (0-4) Modstand mod yderligere rivning prastationsklasse 3 anfort her. Brug dem ikke mod andre risici
D (04) Punkteringsmodstand preestationsklasse 1 og klasser. Disse resultater er kun
E(AF) Skeremodstand (TDM) prastationsklasse X | ABCDEF, | Prestationsklasser, (e, “;lf;
F(PX eller | Slagbeskyttelse presstationsklasse X handsker med to eller flere lag udtrykker
ingenting) det ikke det yderste lags

EN407 A(04) ‘Modstand mod begraenset prasstationsklasse X cgenskaber. Ydelsesklasser gelder kun
B (0-4) Modstand mod kontaktvarme prastationsklasse | ]ffl" "‘::‘u];fmp‘}?::rgl’l‘i:'l‘: :‘:rd “":r hgkun
C0-4) Modstand mod ionsvarme X geldende forny , ikke vasket, urensede og
D (0-4) Modstand mod stré ne X | ABCDEF. ikke-reparerede handsker.
E (0-4) Modstand mod sma metalstaenk X Handstorrelsessystemet er baseret pa
F (0-4) Beskyttelse mod store metalstaenk X hindomkreds  og hindleengde  som

EN IS0 21420 () defineret i bilag B i EN 1SO 21420,

[a-5) [ Gribeevne [ prastationsklasse 5|

Kasutusjuhend

EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:

016+A1:2018; EN 407:2020

Lugege hoolikalt kasutusjuhendit
Toode: Kaitsekindad mehaaniliste ja termiliste ohtude eest .

ET

IKV I KATEGOORIA
Vastab miiruse (EL) 2016/425 nouetele

[Muster:

["AKvOS"

[ Kood: 3420 125 400 XX

Suurus: | 7,8,9,10,11

| Materjal: | Poliester, latekskate.

Sihtkoht: See toimib

eest ja kaitseb

tootamisel

niitek:

aupade kiitlemine, t66 kuumade esemetega kuni 100 °C, abitood ehituses, logistikas,
0bito6d. Kasutage puhastel ja kuivadel kiitel kindaid.

ja termilised ohud (hG3rdumine, midrdumine..),
aianduscs,

Advarsel/ Sikkerhedsoplysninge

kemikalier eller fedtede genstande. Den mé ikke bruges i ct miljo med cn pd over 100 °C.
handske mé ikke komme i kontakt med dben ild. Handskemes materiale er beskadiget af petroleum, mineralolier, fedtstoffer og organiske oplosningsmi

fanget af bevagelige dele af maskinen. Pé grund af slovning af bladet i

Det er hver brugers ansvar at vurdere, om de bruger produkteme under passende forhold. Produktet mé kun bruges il det formal, det er fremstillet til.
Vedligeholdelse, leveti

beskyttelsesfunktionen forarsaget af forkert pleje. Ved passende opbevaringsforhold er holdbarheden 3 ar.
Opbevai
beskyttelsesniveauet. Ma ikke udszettes for lengere tids udsettelse for sollys. Transport helst i original emballage.
Tilbehor: Produktet leveres uden tilbehor.

Farlige ingredienser: Handskerne i aturlig latex. Hos
herunder en anafylaktisk reaktion. I tilfelde af hudirritation eller allergisk reaktion skal du stoppe med at bruge handskerne og kontakte en laege.
Bortskaffelse: Bortskaf brugte handsker i med reglerne for fe
Ubrugte handsker kan sammen med

Bemyndiget organ , der udforer overensstemmelsesvurdering: Nollfed Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Det er nodvendigt for brugeren at inspicere handsken for og efter brug for at verificere den pakravede kvalitet. Brug
ikke beskadigede handsker, der viser huller, revner, revner... De kan ikke bruges til hindtering af produkter med en temperatur pé over 100 °C, giftige
er ikke deklarerct. Denne
dler.
De er ikke vandtte. Handsken kan miste sine isolerende egenskaber, nr den bliver vid. Disse handsker ma ikke bruges hvor der er risiko for at blive

(B). kun vejledende, mens
TDM skeeremodstandstesten (E) er resultatet af referencedesignet. Handskerne opfylder kravene il punklenngsmodsmnd de er dog ikke egnede til
beskytelse mod tynde, skarpe genstande sdsom injektionsnale. De nvnte fakta kan bidrage til rationel brug af denne type arbejdshandsker af brugeren.

Efter brug skal du sikre dig, at alle forurenende stoffer er fjernet fra handskerne. Det vil forlenge deres liv. Det er handsker til
kortvarig brug. Ter vade handsker vaek fra varmekilder ved stuetemperatur. Ma ikke vaskes eller torres, borstes snavs vack med en blad berste, ikke bleges,

torretumbles cller stryges. Udskift slidte, brandte, sterkt snavsede eller herdede par med nye. Vi er ikke ansvarlige for eventuel reduktion af

g, transport: | ct rent, tort og ventileret miljo ved stuetemperatur, uden forurening af fugt, snavs, mug eller andre faktorer, der reducerer

derer folsomme over for dette stof, kan det forirsage allergiske reaktioner,

af den givne type forurening og e lokale myndigheders regler.

Over ing kan findes her: www.canis.cz , for i produkter i "Documents” baren.

Mzerkning (model) — beskrivelse:

AKVOS Type handsker Advarsel om nedvendigheden af at lese
C@ brugsanvisningen
10 Storrelse 54 Produktionsidentifikation

Piktogrammer og numre pé standarder, som dette Fabrikant identifikation

"‘@' U produkt overholder £
el

XX/XXXX | Fremstillingsméaned og -ar

331X XIXXXX Udforelsesklasser

2 XX/XXXX Brug efter dato (méned/4r)
43 Overensstemmelsesmaerke Z Batch -
KATIL Kategori

Hvis du har brug for mere detaljerede oplysninger, bedes du kontakte:
Czech Republic.
www canis.cz

& CCANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,

canis@canis.cz

Need tasemed Klassid saadakse sooritatud testd jrgi siin loetlotud Kehtivates standardites psustatud tingimused - Joudlusklassid pohinevad laborikatsete
tulemustel, mis ci ool seond el & (Mida suurem arv. seda suurem on kaitsctegur).
EN 388 0-4) iskindlus 3 Kaitse kehtib ainult peopesade piirkonnas
B (0-5) Loi (kupe test) itmisklass 1 ja siin loctletud riskide cest. Arge
&) edasiesic ki3 kasutage neid muude riskide ja Klasside
D (04) Torkekindlus tGitmisklass | ;&'?::i‘;usklas];lsd ‘l‘;'fn‘:“seiaig:m:::g
E (AF) L ndlus (TDM) X |ABCDER (Klassid). Kahe v3i enama kihiga kinnaste
F (PIX voi mitte | Lodgikaitse Titmisklass X puhul ei pruugi see viliendada viliskihi
midagi) . — _ omadusi. T kehtivad ainult
EN407 A (0-4) Vastupidavus leci piiratud levikule X Kogu tootele koos kdig kihtidega.
B (0-4) 1 Tasemed hukkamisklassid kehtivad ainult
C(0-4) X . pesemata, puhastamata  ja
D (0-4) Vastupidavus kiirgavale kuumusele tiitmisklass X parandamata  kindad.  Kée suuruse
E(04) Vastupidavus viikestele Gitmisklass X | AB.C.D.EF. midramise siisteem  pShineb  kiie
iimbermdodul ja kie pikkusel, nagu on
F(0-4) Kaitse suurte metallipritsmetc cest fimisklass X miratletud standardi EN SO 21420 lisas
EN1SO 21420 - Kai iildno B
[a-5) | Haardevime [ tditmisklass 5 |
"X = kindale seda testi et tehtud. see i sobi kinda konstrukisioont ja materjali tort

Hoiatus/ Ohutusteave: Kasutaja peab kindaid cnnc ja parast kasutamist iile vaatama, et veenduda sellc kvaliteedis. Arge kasutage kahjustatud kindaid,

millel on augud, praod, rebendid... Neid ei saa kasutada iile 100 °C temperatuuriga toodete, miirgiste kemikaalide voi rasvaste esemete kisitsemiscks. Seda

ci tohi kasutada keskkonnas, mille Shutemperatuur on korgem kui 100 °C. Leegikaitset ei deklareerita. See kinnas ei tohi kokku puutuda lahise lecgiga.

Kinnaste materjali

Tera tdttu testis

(B) on tulemused vaid

aidata kaasa seda tiiiipi ti

tingimustes. Toodet tohib kasutada ainult sel eesmiirgil, milleks see on valmistatud.
Hooldus, kasutusiga: Pirast kasutamist v:cnduge et kmnﬂ:tell on eemaldatud koik <a;\<|eﬂmed See pikendab nende cluiga.
K !

Need on kindad liihiaj

Ladustamine, transport: puhtas, kuivas ja

voimaliku

tegurid. Arge jitke pikaajalist p

. Transport

Tarvikud: toode tarnitakse |lma tarvikuteta.

Ohtlikud isai Kindad si:
sealhulgas il iooni.

kindad vib ra visata koos olmepriigiga.

Vastavushindamist teostav teavitatud asutus:

Voi allergilise

Vastavusdeklaratsioon lciate siit: www.canis.cz , tiksikute toodete jaoks ribal "D¢

eest. Sobivate sili
il, ilma niiskuse, mustuse, hallituse voi muud kaitsetaset vihendavad

korral on si

rasvad ja ised lahustid. Need ei ole veekindlad. Kinnas voib mérjaks saades kaotada oma

holasnvad omudu\ad Nald kmdald ci tohi kd~u|ada k()h'dd€~ kus on oht masina lllkuvalss~e osadesse kinni jiida.

, samas kui TDM Ioikekindluse test (E) on vérdlusprojekti

tulemus. Kindad vastavad torkekindluse nduetele, aga need ei sobi kaitseks dhukeste lem\ale esemete, niiteks siistendelte eest. Nimetatud faktid voivad
dokinnaste ratsionaalsele kasutamisele kasutaja poolt. Iga kasutaja kohustus on hinnata, kas ta kasutab tooteid sobivates

sallikatest eemal. Arge peske ega kuivpuhastage, pithkige
mustust pehme harjaga ira, irge plecgitage, trummelkuivata ega triikige. Asendage kulunud, plenud, tugevalt mrdunud v3i kovaks muutunud paarid

uutega. Me e vastuta ebadigest hooldusest tingitud 3 aastat.

lateksit. Selle aine suhtes tundlikel inimestel vaib sce pohjustada allergilisi reakisioone,
iooni korral I3petage kinnaste kasutamine ja konsulteerige arstiga.
Korvaldamine: korvaldage kasutatud kindad vastavalt antud tiiiipi reostuse korvaldamise eeskirjadele ja kohalike voimude eeskirjadele. Kasutamata

Notified Body No. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Mirgistus (mudel) - kirjeldus:

toode vastal

Y U

&

AKVOS Kinnaste tiiip 2 Hoatus kasutusjuhiste lugemise vajaduse cest
10 Suurus INY" “Tootmisc identifitscerimine
Piktogrammid ja standardite numbrid, millele see Tootja tunnus,

3131X XIXXXX Titmisklassid

oA XXXXXX

Tootmiskuu ja aasta

& XXXXXX | Kasutamise kuupéiev (kuu/aasta)
3 Vastavusmérk ZAIXXXX/XXX Partii - mark/valmistusaasta/tellimuse number
T Kategooria

Kui vajate tiipsemat teavet, votke iihendust:
canis@canis.cz

£ CANIS SAFETY a.s., Podebradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.

Upute za upotrebu HR
EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 0ZO KATEGORIJA 1T

Pailjivo proditajte upute za uporabu U skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425
Proizvod: Zagtitne rukavice protiv mehanickih i toplinskih rizika .

TAKVOS" Kodirati: | 3420 125 400 XX [7,8,9,10,11 |
‘ Poliester, premaz od lateksa. ‘

[Uzorak: Velitina:

Odredite: Sluz kao zastita ruku od kontaminacije i zaStita u radnoj okolini pri radu mehanicke i toplinske opasnosti (abrazija, prljanje...), na primjer
rukovanje robom, rad s vruéim predmetima do 100 °C, pomoéni poslovi u gradevinarstvu, logistici, lakoj industrij, rukovanje skladistima, poljoprivreda,
vrtlarstvo, hobi poslovi. Koristite rukavice na gistim i suhim rukama.

Ove razine Klase dobivaju se iz izvedenih testovi T navedene u ovdje navedenim vazecim standardima . Klase utinka temelje se na rezultatima
testova koji se ne moraju nuzno odnositi na stvame uvjete na radnom miestu. (Sto je veéi broj, to je veéi zast
EN 388 A (0-4) Otpornost na hnl)m\]e Klasa izvedbe 3 Zastita se odnosi samo na podrudje
B (0-5) Otpomost na rez (Coupe test) Klasa izvedbe 1 dlanova i protiv ovdje navedenih rizika.
C(0-4) Otpornost na daljnje Kidanje Klasa izvedbe 3 Nemojte ih koristiti protiv drugih rizika i
D (0-4) Otpomnost na probijanje Klasa izvedbe | ;L‘:f:m g“;“ a‘::“r‘a‘:“:‘ o z:\'mf::'l:‘l’mk)"“zs:
E (AF) Otpornost na rez (TDM) Klasa izvedbe X | AB-C.D.EF. rukavice s dva ili vise slojeva, ne izrazava
F (P/Xili niita) | Zastita od udaraca Klasa izvedbe X nuzno svojstva vanjskog sloja. Klase
EN407  |A(0-4) Otpornost na ograniceno Sirenje Klasa izvedbe X performansi odnose se samo na cijeli
plamena proizvod sa svim slojevima.
B(04) Otpornost na kontaktnu toplinu Klasa izvedbe | Razine izvedbeni razredi vrijede samo za
C(04) Otpornost na konvekeijsku toplinu Klasa izvedbe X novo . neprano , neotiséene i
D (0-4) Otpornost na toplinsko zracenje Klasaizvedbe X | g ooppp nepopravljene rukavice. Sustav veli¢ine
E(0-4) Otpornost na male metalne prskalice | klasa izvedbe X ruke temelji se na opsegu Sake i duljini
F(04) Zastita od velikih metalnih prkanja | Klasa izvedbe X ruke k;‘;\f . ;“If:;:" ano u Dodatin B
EN IS0 21420 - zaStitne rukavice (opéi zahtievi) nomme EN B :
[(-5) | Sposobnost drzanja [ klasa izvedbe s |
"X" = rukavica nije bila podvrgnuta ovom ispitivanju, nije prikladna zbog konstrukcije i materijala rukavice.

Upozorenje/ Sigurnosne informacije: Potrebno je da korisnik pregleda rukavicu prije i nakon uporabe kako bi se uvjerio u potrebnu kvalitetu. Nemojte
Koristiti ostecene rukavice na kojima se vide rupe, pukotine, poderotine... Ne smiju se koristiti za rukovanje proizvodima s temperaturom visom od 100
°C, otrovnim kemikalijama ili masnim predmetima. Ne smije se koristiti u okruzenju s temperaturom zraka visom od 100 °C. Zatita od plamena nije
deklarirana. Ova rukavica ne smije doéi u dodir s otvorenim plamenom. Materijal rukavica osteéuju kerozin, mineralna ulja, masti i organska otapala. Nisu
vodootporne. Rukavica moze izgubiti svoja izolacijska svojstva kada se smoti. Ove se rukavice ne smiju koristiti tamo gdje postoji opasnost da budu
zahvacene pokretnim dijelovima strojeva.

Zbog otuplienja odtrice u testu otpornosti na rez (B), rezultati testova na rez su samo indikativni, dok je TDM test otpornosti na rez (E) rezultat referentnog
dizajna. Rukavice ispunjavaju zahtjeve za otpornost na probijanje, medutim, nisu prikladni za zastitu od tankih, ostrih predmeta kao $to su injekeijske igle.
Navedene Einjenice mogu doprinijeti racionalnoj uporabi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovornost je svakog korisnika da procijeni
Koristi i proizvode pod odgovarajuéim uvictima. Proizvod se smije koristiti samo u svrhu za koju je proizveden.
OdrZavanje, Zivotni vijek: Nakon uporabe, pobrinite se da su sva oneciscenja uklonjena s rukavica. Produzit e im Zivot.
Ovo su rukavice za kratkotrajnu upotrebu. Susite vlazne rukavice dalje od izvora topline na sobnoj temperaturi. Nemojte prati ili kemijski Gistiti, uklonite
prljavitinu mekom Setkom, nemojte izbjeljivat, susit u suilici il glacati. Zamijenite istrosene, spaljenc, Jzkc zaprl,anc ili stvrdnute parove novima. Ne
odgovaramo za eventualno smanjenje zastitne funkcije njegom. U ma rok trajanja je 3 godina.
Skladistenje, transport: U Cistom, suhom i prozracenom okruzenju na sobnoj temperaturi, bez kunlammacue vlagom, prijavitinom, plijesni ili drugi
cimbenici koji smanjuju razinu zastite. Ne izlagati dugotrajnom izlaganju sunéevoj svjetlosti. Transport po moguénosti u originalnom pakiranju.

Pribor: proizvod se isporutuje bez pribora,
Opasni sastojci: Rukavice sadr¥e prirodni lateks. Kod judi koji su osjetljivi na ovu tvar, moZe izazvati alergijske reakcije, ukljucujuci anafilakticku
reakeiju. U slucaju iritacije koze il alergijske reakcije, prestanite koristiti rukavice i obratite se lijecniku.
rabljene rukavice zbrinuti u skladu s propisima za zbrinjavanje date vrste onetiséenja i propisima lokalnih vlasti. Neiskoristene rukavice
mogu se odloziti s kuénim otpadom.

Prijavljeno tjelo koje provod ocjenu sukladnosti: Prijavljeno ijelo br. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
Izjava o moZete pronai ovdje: www.canis.cz., za proizvode u traci "Dokumenti"

Oznaka (model) — opis:

AKVOS Vrsta rukaviea Upozorenje na nuznost Gitanja uputa za uporabu

[

NY" Identifikacija proizvodnje

10 Vel

- o Piktogrami i brojevi standarda kojima je ovaj proizvod

E"@ ';;{" uskladu 6‘;

Identifikacija proizvodata

e xxxxxx Mjesec i godina proizvodnie
313X XIXXXX | Klase izvisenja B
W XX/XXXX | Iskoristi do datuma (mjesec/zodina)
3 Oznaka sukladnosti ZAIXXXXIXXX Serija - marka/godina proizvodnje/broj narudzbe
CATII Kategorija

Ako trebate detaljnije informacije, obratite se na: £ CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
WWW.canis.cz canis(@canis.cz

Uputstvo za upotrebu BS
EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 LZO KATEGORIJA 1T

Pazljivo protitajte upute za upotrebu. U skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425
Proizvod: Zastitne rukavice od mehani¢kih i termickih rizika .

| Uzorak: \ "AKVOS" \ Kod: \ 3420 125 400 XX Veliina: \ 7,8,9,10,11 \
| Materijal: ‘ Policster, premaz od latcksa. ‘

Odredite: SluZi kao zaStita ruku od kontaminacije i zaStita u radnom okruZenju pri radu mehanicke i termitke opasnosti (abrazija, zaprljanje...), na primjer:
rukovanje robom, rad sa vruéim predmetima do 100 °C, pomoéni poslovi u gradevinarstvu, logistici, lakoj industriji, skladistenju, poljoprivredi, vrtu, hobi
oslovima. Koristite rukavice na Sistim i suvim rukama.
Ovi nivoi Klase se dobijaju iz izvisenih testovi prema uslove navedenc u vaZedim standardima navedenim ovdje . Klase performansi su zasnovane na rezultatima

ispitivanja koji se ne odnose nuzno na stvame uslove na radnom mestu. (Sto je veéi broj, veéi je zastitni faktor).

EN 388 A (0-4) Otpornost na abraziju Klasa izvrsenja 3 Zaitita se odnosi samo na podrucje
B (0-5) Otpornost na rez (Coupe test) Kklasa izviSenja | dlanova i od ovdje navedenih rizika.
C (0-4) Otpornost na dalje kidanje klasa izvisenja 3 Nemojte ih koristiti protiv drugih rizika i
D (0-4) Otpornost na probijanje Klasa izvisenja | k:i‘;mg“:‘ a‘izs“‘ll‘l‘:,“‘“ ;"i";“(‘msgk‘z&:
E (AF) Otpornost na rez (TDM) Klasa izvisenja X | A-B.C.D.EF. ‘:ukaviccs’ v ili vige slojéva, oty

F(P/X ili nista)_| Zastita od udara Klasa izvienja X

nuzmo svojstva vanjskog  sloja. Klase

EN407 A0-4) ‘Otpornost na ograniceno Sirenje Klasa izvisenja X performansi odnose se samo  na
plamena kompletan proizvod sa svim slojevima.
B (0-4) Otpornost na kontaktnu toplotu Klasa izvisenja | Nivoi klase izvrSenja vaze samo za novo ,
C(04) Otpornost na konvekeijsku toplinu Klasa izviSenja X nije oprano, neotiicene i nepopravljene
D (0-4) Otpornost na zratenje topline Kasaizvienja X_| ) poppr rukavice. Sistem odredivanja velitine
E (04) Otpornost na male metalne prskanje | klasa izvisenja X Sake zasniva se na opsegu i duzini ruke
7(04) Zastita od velikih prskanja metala Kasa izvrSenja X 5?‘;‘;&3 definisario u Aneksu B EN ISO
EN ISO 21420 - zatitne rukavice (opéi zahtjevi) :
[(1-5) [ Sposobnost hvatanja [ Klasa izvesenja 5|

"X" = rukavica nije bila ovom testu, nije prikladna zbog konstrukcije i materijala rukavice.
Upozorenje/ Sigurnosne informacije: Neophodno je da korisnik pregleda rukavicu prije i nakon upotrebe kako bi se uvjerio u trazeni kvalitet. Nemojte
Koristiti osteene rukavice na kojima se vide rupe, pukotine, poderotine... Ne mogu se koristiti za rukovanje proizvodima sa temperaturom vecom od 100
°C, otrovnim hemikalijama ili masnim predmetima. Ne smije se koristiti u okruzenju s temperaturom zraka visom od 100 °C. Zagtita od plamena nije
deKlarirana. Ova rukavica ne smije doéi u kontakt sa otvorenim plamenom. Materijal rukavica je oste¢en kerozinom, mineralnim uljima, mastima i
organskim rastvara¢ima. Nisu vodootporne. Rukavica moZe izgubiti svoja izolacijska svojstva kada se smo¢i. Ove rukavice se ne smiju koristiti tamo gdje
postoji opasnost da ih zahvate pokretni dijelovi maine. Zbog zatupljenosti ostrice u testu otpornosti na rez (B), rezultati testova rezanja su samo indikativni,
dok je TDM test otpornosti na rez (E) rezultat referentnog dizajna. Rukavice ispunjavaju zahtjeve za otpornost na probijanje, medutim, nisu prikladni za
Zzatitu od tankih, otrih predmeta kao $to su igle za injekeije. Navedene Ginjenice mogu doprinijeti racionalnoj upotrebi ove vrste radnih rukavica od strane
korisnika. Odgovornost je svakog korisnika da proceni da li Koristi proizvode pod odgovarajuéim uslovima. Proizvod se smije koristiti samo u svrhu za
Koju je proizveden.
Odr7avanje, vijek trajanja: Nakon upotrebe, uvjerite se da su svi zagadivaci uklonjeni iz rukavica. To ¢e im produziti Zivot. Ovo su rukavice za
Kratkotrajnu upotrebu. Susite mokre rukavice dalje od izvora toplote na sobnoj temperaturi. Nemojte prati ili hemijsko gistiti, ogistiti prljavitinu mekom
Getkom, ne izbjeljivati, susiti u susilici il peglati. Zamijenite istroSene, spaljenc, jako zaprljane ili otvrdnute parove novima. Ne snosimo odgovomost za
eventualno smanjenje zastitne funkcije Pod uslovima rok trajanja je 3 godina
SkladiStenje, transport: U Cistom, suvom i pruvelrcnum okruZenju na sobnoj temperaturi, bez kontaminacije vlagom, prljavitinom, plijesni ili drugi
faktori koji smanjuju nivo zastite. Nemojte izlagati dugotrajnom izlaganju suncevoj svietlosti. Transport po moguénosti u originalnom pakovanju.
Pribor: proizvod se isporucuje bez dodatne opreme.
Opasni sastojci: Rukavice sadre prirodni lateks. Kod ljudi koji su osjetljivi na ovu supstancu moze izazvati alergijske reakcije, ukljucujuéi anafilakticku
reakeiju. U shucaju iritacije koze ili alergijske reakeije, prestanite koristiti rukavice i obratite se liekaru.
Odlaganje: koriséene rukavice zbrinuti u skladu sa propisima za zbrinjavanje date vrste zagadenja i propisima lokalnih vlasti. Neiskoristene rukavice se
mogu odloziti sa kuénim otpadom.
Notificirano tijelo koje vrsi ocjenjivanje usaglasenosti: Notificirano tijelo br. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Izjava o moZete pronaci ovdje: www.canis.cz , za proizvode u traci "Dokumenti".
Oznaka (model) — opis:
AKVOS Vrsta rukavica Upozorenje o neophodnosti Gitanja uputstva za
EIQ upotrebu
10 Velitina NY” Identifikacija proizvodnje

Piktogrami i brojevi standarda kojima je ovaj proizvod

uskladen £

o] XXXXXX

Identifikacija proizvodata

Y U

Mjesee i godina proizvodnjc

3131X XIXXXX Izvrine klase

XX/XXXX | Koristenje do datuma (mjescc/godina)

j narudzbe

43 Oznaka uskladenosti Serija -
CATIl Kategorija

Ako su vam potrebne detaljnije informacije, obratite se: CANIS SAFETY a.s.. Podebradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.

Eyyaipidro ypiong
EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407: 2020 MAII KATHT'OPIA 1T
Awipiore mposexikd Tig 0dyiss gpiions peTIg oe1g Tov Ki 1ot (EE) 2016/425

il wan szplmuv Kwdtvoy .

yévTio évov

poiy: Mpo
[Tpsromo: [ "AKVOS™ Kodwag: | 3420 125 400 XX Méyehoc: [7,8,9,10, 11

[ Vaus: TlohveoTépas, eniotpoon Autés,

T1poopiopbS: Xpriowedet & APOGTAO TV 6PV b 1) KRVVOT Kal APOCTAoic 070 AepiBERAOY EpYAOiS 614V EpYALEOTE HE NIZAVIKoT Kat 0SpHIKoL
KivBUVOL (EpIBrl, PSMGVO.), 710 RADASEIYL: LEIPIGHOS SRMOPEVGTO. £pYGOict s Oepii: usva o 100 °C, ¢ epyacies ong
logistics. hagpid LGOS amobriKc, 'yfmpym, Krovpuci, epyasisg zopm. yéveua o8 kabapd Kat oTeYVa ZEpta.

Avtd to enineda woEeg Aapivoviar and exteheoleioes Sokipés obpgoVa e ouvdiikes mov kaopioviar ota ErKupa TPOTVRG MOV aVEPEpOVTAL 3G - Tu
nabipaze anddoons Pasilovin ot anotchéojuta wyuemommv Soraiy mov 8ev oyeriovon amapaitTa ke TIc AUTHETIRES GVVKES OO 1OPO EpTaias.
(Ooo sivar o apipoc, too

EN 388 A (0-4) Aveoy ot T whdon amod00nc 3 H mpootacic togder povo yio mv

B (0-5) Avtiotaon xomig (doxiyq Coupe) ko ombdoong | meployi ™G MakipMg Kot Evavit Tov
C(04) "AVToqT| 0 TEpAITEp® GYioN0 Khdon anodoons 3 tavdbvov mov avagépovia edd. Mnv
D (04) “Avio o 16apnon Whion ax6d00ns | T ypnowlonoLsite evivia oe (Aovg
E (AF) ‘Avtiotaon xomig (TDM) o amsdoone X | ABCD.EF. | Kwdovove Ka kumipyopies. Avtd ta

sivar pévo kamyopies
anddoons, o eninedu mpoctasiog
whdon andBoon X (i) T yovna pe S0

o otphioes, dev exopalel

F(P/X 1 tinota) | Mpootasia and kpovoeis o am6doone X
EN407 A(04) Avioyi ot mepiopiopvi eEimhoon g
QhoYOag

B (04) Avioyi o Geppbmi cragnc idion aéoons 1 amopaitr . e e 100
C04) ‘Aveoyi om OeppdmTa petagopic Vidon anoo00n X ELoTEpIKoD CTPORATS. Ot KaTNyopies
D (04) Aveoi gy axtvoBonose Oepuomiie | widon anoooone X | , p . | “R000MS 10000V pévo ia To mhipes
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Kiyttoohje

EN ISO 21420:2020+A1: 2024' EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020

FI
PPE-LUOKKA 11

Tiyttii asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset

[ Kuvio: ["AKkvos”

[ Koodi: [3420 125 400 XX

Koko: [7.8,9,10,11

| iaali \ Polyesteri,

Kohde: Se toimii kisien suojana kontaminaatiota vastaan ja suojaa tyd: ja
likaantuminen...), esim.: tavaroiden kisiticly, tyéskentely kuumien esineiden kanssa 100 °C asti, aputyt rakentamisessa, logistiikassa, kevyessi

har ssd. Kiytd kiisineitd puhtaissa ja kuivissa kisissi.
Nimi tasot luokat saadaan suoritetusta testit mukaan t: luetelluissa voimassa olevissa standardeissa miiritellyt ehdot . Suoritusluokat perustuvat
tuloksiin, jotka eiviit vilttimiitti liity todellisiin tyGpaikan (Miti suurempi luku, sitd suurempi

EN 388 A (0-4) Kulutuskestivyys suoritusluokka 3 Suojaus koskee vain kiimmenen aluctta ja
B (0-5) Leikkauskestivyys (Coupe-testi) suoritusluokka | tiissi lucteltuja riskejd vastaan. Ald Kiyti
09 Kestia lsirepeimist 3 niitd muita riskejd ja luokkia vastaan .

Nimi tulokset ovat vain

D@4 Pistonkestivyys L suorituskykyluokkia, eivéit suojaustasoja
LG R vastus (TDM) B R (luokkia). Kisineissi, joissa on kaksi tai
F ‘(lj’>)< tai ei | Iskusuojaus suoritusluokka X useampi kerros, se ei vltuimitti ilmaise
mitiin ; ;

EN407  |A(04) Rajmtetun lickin leviamisen kesto X Suorituskykyluokat koskevat vain koko
B (0-4) kestivyys 1 tuotetta kaikilla kerroksilla.
C(04) K kestivyys suoritusluokka X Tasot suoritusluokat ovat voimassa vain
D (0-4) Siiteilylimmon kestivyys suoritusluokka X uusi , ei pesty, puhdistamattomia ja
E(0-4) Kestiid pienia metalliroiskeita suoritusluokka X_| AB.C.D.EF. korjaamattomia késineitd.  Kisien
F(04) Suojaus suuria iskeita vastaan_| suoritusluokka X '""“““‘Jﬂﬂe“e'mzu Pf:;::‘“ p"::fc‘zz

JENISORI420 olissi ) standardin EN 1SO 21420 liitteessi B
[a-5) [T 5 ] méritellyn mukaisesti.

"X = Kisincelle ei tehty 1t tesid, se ei sovellu Kisineen rakenteen ja materiaalin vuolsi.

a esinei
kosketuksiin avotulen kanssa. Kas

kerosiini,

Kisine voi menett

injektioneuloja, vastaan. Mai

Niimi ovat lyhytaikaiscen Kaytioon tarkoitetiuja Kisineitd. Kuivaa mért kiisincet pois

ristysominaisuuksiensa kastuessaan. N:
Leikkauskestavyystestissi (B) tehdyn terdn tylsistymisen vuoksi leikkaustestien tulokset ovat vain s
(E) on tulosta vertailusuunnittelusta. Kisineet tiyttavit

Ikeen sen kayton varmistaakseen vaaditun laadun. Ald Kiyta vaurioituncita
iteltiessi tuotteita, joiden limpdétila on yli 100 °C, myrkyllisi
i, jonka ilman limpétila on yli 100 C Palosuojausta ei ole ilmoitettu. Timi kisine ei saa joutua
, rasvat ja orgaaniset livottimet. Ne eivit ole vedenpitavid.
sineiti ci saa kiytti paikoissa, joissa on vaara ji

kemikaaleja tai

d kiinni koneen lukku\ iin osiin.
, kun taas TDM-vi

istonkestiivyysvaatimukset, ne civit kuitenkaan sovellu suojaamaan ohuita, terivid esineitd, uten

itut tosiasiat voivat mydtavaikuttaa siihen, ettd kiyttija kayttia timdn tyyppisia tyokisineit jirkevisti. Jokaisen kiyttijin
i ‘vain siihen |arkmmkseen,Johon se on valmistettu.

. Se pidentid heidin elim;

Ali pese tai

puhdista, harjaa lika pois pehmedlli harjalla, i3 valkaise, rumpukuivaa tai silitd. Vainda kuluneet, palanee! erittin likaiset tai kovettuneet parit uusiin.

Emme ole vastuussa ‘hoidon

vuotta.

Varastointi, kuljetus: Puhtaassa, kuivassa ja

tekijit. Al altista pitkiaikaisclle auringonvalolle. Kuljetus mieluiten alkuperispakkaukscssa.

lukien anafylaktisen reaktion. Jos ilmenee ihoirsytysti tai allergista reaktiota, lopeta Kisineiden kit

Thmisil

i, jotka ovat herkki

Sopivissa siilyvyys on 3

d, ilman kosteuden, lian, homeen tai muut suojan tasoa alentavat

le aincelle, se voi aiheuttaa allergisia reaktioita, mukaan
ja ota yhteys liikdriin.

vittiminen: haviti Kiytetyt kisineet

oskevien

mukaisesti. Kiyttimittomit kiisineet voidaan havittia kotitalousj'é«een ‘mukana.
Timoitettu laitos , joka suomlaa vaallmuswnmukmsuuden arvioinnin: Ilmoitettu laitos nro. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07

ja

France. Vaatimus Ioytyy tl anis.cz . yksittisille tuotteille "Asiakirjat"-palkissa.
Merkinti (malli) — Kuvaus:
AKVOS Kisineiden tyyppi Varoitus tarpeesta lukea Kiytioohjeet
10 Koko “NY" Tuotannon tunniste
s Varoitusmerkit ja standardien numerot, joita tima Valmistajan tunniste

] T] | wote noudattan
U)

e
i

XX/XXXX Valmistuskuukausi ja vuosi
3131X XIXXXX Toteutusluokat
J XXXXXX | Viimeinen Kayttopiivi (kuokausi/vuosi)
3 Vaatimustenmukaisuusmerkki Z X |En-
CATII Luokka

Jos tarvitset tarkempia tietoja, ota yhteytti:
www.canis.cz canis@canis.cz

&g CANIS SAFETY as., Podébradskd 260/59, Hloubgtin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.

Felhasznaloi kézikonyv
EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitist

PPE KATEGORIA 11
Megfelel az (EU) 2016/425 rendelet kivetelményeinek

Termék: Védd iia i és termikus kockizatok ellen .
[Minta: — ["AKVOS" [Kéd: 3420 125 400 XX [Méret: 7,8,9,10,11 |
| A..y,g,» \Poneszter latex bevonat.
ellen és védelmet nydjta 0 zmxkor le dol, k és termikus
veszélyek (kopa; szennyezbdés ) elduul drumozgatds, forrd tirgyakkal valo 100 °C-ig, épitoi i
¢ dban. Haszniljon kesztyit tiszta és sziraz kezeken.

Ezek a szintek osztilyok végzett tesztek szerint az itt felsorolt érvényes eltételel olyan
o G e e A e R P s EEorm A G o (e s o ol s
védelmi tényezd)

EN3SS A (04) Kopésillosig Végrehajtisi oszdly 3 A védelem csak a tenyér teriletére

B (0-5) Vigisillosag (Coupé teszi) Végrehajtési osztaly | vonatkozik, & az itt felsorolt kockazatok

C(04) Ellendllds a tovabbi végrehajtasi osztaly 3 ellen. Ne hasznalja mds kockazatok ¢

) ST earcha i oty 1 osztdlyok ellen . Ezek az credmények

£ & o4 K teljesitményosztilyok, nem védelmi

E(AF) Vigisi cllndllés (TDM) “égrehajtasi osztaly X | ABC.D.EF. :;;‘mek {ostilyo). Két vy Gbb et

F (X vagy | Utésvédelem Végrehajtasi osztaly X étlentil fejezi

semmi) _ _ _ _ . _ ki a kilsd réteg dgait. A

EN40T | A(0-4) Ellendll a Korlitozott Végrehajtasi osztaly X eljesitményoszidlyok  csak @ teljes
B (0-4) A Grinthesisi el seembend végrehajtisi osatdly 1 termékre vonatkoznak minden réteggel.

ellen — Szintek végrehajtisi osztilyok csak

C04) Ellndlls s onvekeids hovel szemben | végrehaiis ovzdly X ervényesek 1, nem mosott,tisztitatlan és

D (0-4) Sugirzt hovel szemben cllendllés | végrehajtési osadly X |\ o |javitatlan kesztyit. A kézméretezési

E(04) Ellendllds a kis fém fiocesenésckkel | végrehajtdsi osztily X rendszer az EN ISO 21420 szabvany B
mellékletében meghatirozott kézkorfogat
F(04) Nagy fé és elleni védelem | végrehajtdsi osztaly X és kézhossz alapjan torténik.
EN1SO 21420 — védokesztyiik (altalanos kovetelmények)
[a-5) [ Tapadisi képesség [ végrehajtsi osztdly 5[

a kesziyii nem volt aldvetve ennek a teszinek. a kesziyii felépitése s anyaga miatt nem alkalmas.
Biztonsagi i DA meg kell vizsgélnia a kesztyiit hasznalat elott és utan, hogy ellendrizze a kivant mindséget.
Ne hasznljon sérilt kesztyit, amelyen lyukak, repedésck, szakadsok litszanak... Nem hasznilhatsk 100 °Cnil magasabb hémérsékletis termekek,
mérgezs vegyszerck vagy siros tirgyak kezelésére. Nem szabad 100 °C-nil magasabb levegd homérse haszndlni. A
deklardlva. Ez a keszty(i nem érintkezhet nyilt linggal. A keszty(i anyagat kerozin, dsvanyi olajok, zsirok és szerves olddszerek karositjak. Nem vizalloak.
A kesztyii elveszitheti szigetel tulajdonsigait, ha nedves lesz. Ezcket a kesztyiiket nem szabad haszndlni ott, ahol fennill annak a veszélye, hogy a gép
mozgo részei clkapjik. A terméket csak arra a célra szabad hasznlni, amelyre gyértottak.
A végdsi cllenlldsi tesztben (B) a penge cltompuldsa miatt a vgasi tesztek eredményei csak tdjékoztatd jellegiick, mig a TDM végési ellendllési teszt (E)
4 referenciatervezés eredménye. A kesztyii megfelel a szirdséllosig kovetelményeinek, azonban nem alkalmasak vékony, éles targyak, példaul injekcios
tiik elleni védelemre. Az emlitett tények hozzajérulhatnak ahhoz, hogy a felhaszndl6 raciondlisan hasznlja az ilyen tipusi munkakesztyiiket. Minden
felhaszndlé feleléssége annak felmérése, hogy megfeleld kiriilmények kozott haszndlja-c a termékeket.
Karbantartis, élettartam: Hasznlat utin gy6z6djon meg arrdl, hogy minden szennyez6dést eltvolitott a kesztyiirdl. Meghosszabbitja az életiiket.

i mérsékleten sziritsa meg a nedves kesztyiit h6forisoktol tavol. Ne mossa vagy vegytisztitsa, a
szennyezddéscket puha kefével torlje le, ne fehéritse, ne szritsa szaritogépben és ne vasaljon. Cserélje ki a kopott, égett, erdsen szennyezett vagy
megkeményedett pirokat jakra. Nem vallalunk folelosséget a védfunkeid nem megfelel ellatisbol ereds esetleges csokkenéséért, Megfeleld tirolisi
feltételek mellett az eltarthatosag 3 Tarols, szallitas: 7ta, szdraz & N ,
penésztdl, ill. a védelem szintjét csokkents egyéb tényezdk. Ne tegye ki hosszan tartd napfény hatésanak. Szallitas lehetSleg az eredeti csomagoldsban.
Tartozékok: a terméket tartozékok nélkiil szallitjuk. Veszélyes dsszetevik: A kesztyii természetes latexet tartalmaz. Az erre az anyagra érzékeny
embereknél allergis reakcidkat okozhat, beleérive az anafilaxids reakeiot is. Birirriticio vagy allergids reakei6 csetén hagyja abba a kesztyii hasznilatit
&s forduljon orvoshoz.

Artalmatlanités: a hasznilt kesztyiit az adott tipusi szennyezés drtalmatlanitiséra vonatkozo el
drtalmatlanitani. A fel nem haszndlt kesztyiiket a hiztartdsi huiladékkal egyitt lehet kidobni.
Megfelelséériékelést végzd bejelentett szervezet : Bejelentett szervezet sz. no75 CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.
Megfeleldségi nyilatkozat it taldlhato: www.canis.c7 . az egyes sévban.

Jelolés (modell) — leirds:

dsok és a helyi hatosigok el

AKVOS A kesztyd tipusa & a haszndlati ut
EIQ szikségességére
10 Meéret "NY" A termelés azonositisa

Piktogramok és azon szabvinyok szima, amelyeknek

ez a termék megfelel S

] xXXXX | Gyt
o

Gyart6 azono

. o
[

Gnap és év

313X XIXXXX | Végrehajtisi osztilyok

& XX/XXXX | Felhasznilasi ditum (honap/év)
C€ Megfeleldségi jel ZAIXXXX/XXX Tétel - mérka/gyartasi év/rendelési szim
CATII Kategoria

Ha részletesebb informéciora van sziiksége, forduljon a kivetkez cimhez: &s‘ CANIS SAFETY a.s., Podébradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Czech Republic. www.canis.cz  canis@eanis.cz



Manuale d'uso IT

EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 DPI CATEGORIA II
Leggere attentamente le istruzioni per I'uso. Conforme ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425
Prodotto: Guanti di protezione contro rischi meccanici e termici .

\Mndeun: |"AKV()S" \Codicez |3420125400xx |7,s,9,|0,1| \
| Materiale:_| Policstere, rivestimento in lattice. |

Misurare:

Destinazione: Serve come protezione delle mani contro la contaminazione e protezione nell'ambiente di lavoro quando si lavora rischi meccanici e termici
(abrasione, sporco...), ad esempio: movimentazione di merci, lavoro con oggetti caldi fino a 100 °C, lavori ausiliari nell'edilizia, logistica, industria leggera,
movimentazione di magazzini, agricoltura, giardinaggio, lavori hobbistici. Utilizzare i guanti con le mani pulite e asciutte.

Questiivelli classi sono ottenui da eseguit test secondo condiziont specificate nelle norme vigenti qui elencate . Le classi di prestazione st basano suf isulattdei
test di laboratorio che non si riferiscono alle condizioni cffettive del luogo di lavoro. (Maggiore ¢ il numero, maggiore ¢ il fattore di protezionc)
EN388 A (0-4) Resistenza all'abrasione classe di esceuzione 3 La protezione vale solo per la zona
B(05) Resistenza al taghio (test Coupé) Classe di esecuzione | del palmo ¢ contro i rischi qui
C04) n7a ad ulteriore lacerazione | classe di esecuzione 3 elencati. Non usarli contro altri rischi
D (0-4) nza alla perforazione lasse di esecuzions | o classi. Questi risultati sono solo
- 4 classi di prestazioni, non livelli di
E(AF) Resistenza al taglio (TDM) classe di esceuzione X proterone (clash. Fer | i con
F(P/X o niente) | Protezione dagli urti classe di esceuzione X pid strati, non esprim
EN407 A(04) Resistenza alla limitata propagazione | classe di esecuzione X necessariamente le proprieta deno
della fiamma strato esterno. Le classi di prestazione
B (0-4) Resistenza al calore da contatto classe di esccuzione | si applicano solo al prodotto completo
C(04) Resistenza al calore convettivo classe di esecuzione X con tutti gli strati.
D (0-4) nza al calore radiante classe di esecuzione X AB.CDEF. LIV‘Slvll classi di esecuzione sono
E (0-4) nza ai piccoli schizzi metallici | classe di esecuzione X e validi solo per nuovo , non lavato,
F(04) Protezione contro grandi schizzi di | classe di esecuzione X guanti non puliti ¢ non riparati. 11
metallo sistema di misurazione della mano si
EN 1O 21420 - guanti di protezione (requisiti generali) basa sulla circonferenza e sulla
[(-5) [ Abilita di presa classe di esecuzione 5 lunghezza della mano come definito
. . L nellallegato B della norma EN ISO
X" il guanto nion ¢ iaio solioposto a quesio test, non ¢ idoneo a causa della siruttura ¢ del materiale del guanto. | 31430

Avvertenza/ Informazioni sulla sicurezza: & necessario che Iutente ispezioni il guanto prima e dopo I'iso per verificarne la qualita richicsta. Non udlizzare
‘guanti danneggiati che presentino buchi, crepe, strappi... Non poss utilizzati per prodotti con uperiore a 100 °C, sostanze
chimiche tossiche 0 oggetti grassi. Non deve essere utilizzato in un ambiente con temperatura dell'aria superiore a 100 °C. La protezione dalla fiamma non
& dichiarata. Questo guanto non deve entrare in contatto con una fiamma libera. Il materiale dei guanti viene danneggiato da cherosene, oli minerali, grassi
e solventi organici. Non sono impermeabili. 11 guanto pud perdere le sue proprieta isolanti quando si bagna. Questi guanti non devono essere utilizzati dove
esiste il rischio di rimanere nelle parti in el A causa dello della lama nel test di resistenza al taglio (B),
i risultati dei test al taglio sono solo indicativi, mentre il test di resistenza al taglio TDM (E) & il risultato del progetto di riferimento. T guanti soddisfano i
requisiti di resistenza alla perforazione, tuttavia, non sono adatti per la protezione contro oggetti sottili ¢ appuntiti come gli aghi per iniczione. I fatti
menzionati possono contribuire all'uso razionale di questo tipo di guanti da lavoro da parte dell'utente. I responsabilita di ciascun utente valutare se sta
utilizzando i prodotti in condizioni adeguate. Il prodotto deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui é stato fabbricato. Manutenzione, durata: dopo
l'uso, assicurarsi che tutti i contaminanti siano stati rimossi dai guanti. Prolunghera la loro vita. Questi sono guanti per uso a breve termine. Asciugare i
guanti bagnati lontano da fonti di calore a temperatura ambiente. Non lavare o lavare a secco, rimuovere lo sporco con una spazzola morbida, non
candeggiare, non asciugare in asciugatrice o stirare. Sostituire le coppie usurate, bruciate, molto sporche o indurite con coppie nuove. Non siamo
responsabili per un'eventuale riduzione della funzione protettiva causata da una cura errata. In condizioni di conservazione adeguate, la durata di
conservazione ¢ di 3 anni. Conservazione, trasporto: in un ambiente pulito, asciutto e ventilato a ambiente, senza da umidita,
sporco, muffe o altri fattori che riducono il livello di protezione. Non esporre a un'esposizione prolungata alla luce solare. Trasportare preferibilmente
nellimballo originale. Accessori: il prodotto viene fornito senza accessori.

guanti lattice naturale. Nelle persone sensibili a questa sostanza, pud causare reazioni allergiche, inclusa una
reazione anafilattica. ]n caso di irritazione cutanea o reanone allergna interrompere I'uso dei guanti e consultare un medico. Smaltimento: smaltire i
guanti usati in a alle norme per lo el tipo d in questione e alle normative delle autorita locali. I guanti non utilizzati
possono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Organismn notificato che esegue la valutazione della conformita: Organismo notificato n. 0075, CTC 4 rue
Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

ione di conformita potete trovarli qui: www.canis.cz , per i singoli prodotti nella barra "Documenti”
Marcatura (modello) — descrizione:

AKVOS Tipo di guanti Avvertenza sulla necessita di leggere Ie istruzioni
EE per l'uso
10 Misurare Ny Tdentificazione della produzione
- Pittogrammi ¢ numer dellc norme a cui & conforme Tdentificazione el produtiore

questo prodotto

&

el xoxxxxx

Enaor
@ &,

Mese ¢ anno di produzione

3131X XIXXXX Classi di esecuzione

& XXXXXX | Data di scadenza (mese/anno)
c € Marchio di conformita Z Lotto - di ordine
CATIl Categoria

Se avete bisogno di informazioni pi: dettagliate, vi preghiamo di contattare:

CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha
9, Czech Republic. www.canis.cz canis@canis.cz &

Lietotaja rokasgramata

EN ISO 2142

020+A

Uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukeiju
Produkts: Aizsargeimdi pret mehiniskiem un termiskiem riskiem .

024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020

LV
IAL Il KATEGORIJA

Atbilst Regulas (ES) 2016/425 prasibam

[Raksts: [ "AKVOS" [ Kods: Izmérs: [7,8,9,10, 11 |
‘Ma‘erii : \Pouesms lateksa parklajums. ‘
Galamerkis: Tas kalpo ka roku aizsardziba pret piesarpojumu un d7iba darba vidg, stradajot ar mehaniski un termiski apdraudgjumi (noberSanas,

netirumi

im un sausam rokam.

), pieméram: pregu parkrausana, darbs ar Karstiem pricksmetiem lidz 100 °C, paligdarbi celtniccibd, logistki, vieglaja ripniccibd, noliktavu
rzkopiba, hobija darbd. Lietojiet cimdus uz ¢

Sic limeni klasém tiek iegti no veiktajiem testiem saskana ar nosactjumi, kas noraditi Seit uzskaifitajos speka esosajos standartos . Veiktspjas klases ir balstitas
uz laboratorijas testu rezultatiem, kas ne vienmer attiecas uz faktiskajiem darba vietas apstakliem. (Jo lielaks skaitlis, jo augstaks aizsardzibas koeficients).
EN 388 A(0-4) Nodilumizturiba izpildes Klase 3 Aizsardziba_atticcas tikai uz plaukstu
B(0-5) Tzturiba pret griesanu (kupejas tests) | Izpildes klase | zonu un pret Seit uzskaititajiem riskiem.
C (0-4) Izturiba pret turpmaku plisumu izpildes klase 3 Neizmantojiet tos pret citiem riskiem un
D (0-4) Tzturiba pret caurdurSanu izpildes Klase | Ry Ilji::“n i“; :::‘E; nl;a :‘1‘;:6:?‘(1;‘]2}:?:‘)5
E (AF) Gricsanas pretestiba (TDM) izpildes klase X PEF | Cimdiem ar diviem vai vairakiom slayiem
F (P/X vai nekas) | Triccienu aizsardziba izpildes klase X tas ne vienmér atspogulo &rEja sliga
EN407 A(0-4) Tzturiba pret ierobeZotu liesmas izpildes klase X Tpasibas. Veiktspgjas klases attiecas tikai
izplatibu uz visu produktu ar visiem slaniem.
B (0-4) Izturiba pret saskares siltumu izpildes Klase | Tmeni izpildes nodarbibas ir derig tikai
C(04) Izturiba pret konvekeijas siltumu___| izpildes klase X jauns . nav mazgdts, neiztiiiti un
D (0-4) Tzturiba pret starojuma siltumu izpildesKlase X |, poppp | neremon@i cimdi Roku izmeru
E(04) Tzturiba pret neliclam metala izpildes Klase X noteikSanas sistéma ir balstita uz rokas
Slakatim apkartméru un  plaul garumu, ki
F(0-4) ‘Aizsardziba pret lielam metala izpildes Klase X noteikts EN ISO 21420 B pielikuma.
Slakatam
EN1SO 21420 - (visparigas prasibas)
[a-5) [ Satversanas spéja [ izpildes Klase 5 |
"X" = cimds netika paklauts Sim testam, tas nav piemérots cimda konstrukcijas un materiala dél.

Bridinajums/Droibas informécija: Lietotajam ir japarbauda cimds pirms un péc ta lietoSanas, lai pai
bojtus cimdus, kuros redzami caurumi, plaisas, plisumi..

par
“Tos nevar izmantot, stradajot ar produktiem, kuru temperatra ir augstaka par 100 °C, toks

kvalitati.
kam

Kimiskam vielam vai taukainiem prickSmetiem. To nedkst lictot vid, kuras gaisa temperatira ir augstaka par 100 °C. Licsmas aizsardziba nav deklarsta.

Sis cimds nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu. Cimdu materilu boja petroleja, mineralellas, tauki un organiskie
Cimds var zaudzt savas izolicijas ipastbas, kad tas k|t slapj3. Sos cimdus nedrikst lietot viets, kur pastay

ji. Tie nav adensizturigi.

v risks, ka tos var zuzkcn masinas kustigas dalas.

Sakard ar asmens notrulinianu griesanas pretestibas testd (B), gricsanas testu rezultati ir tikai orient€josi, savukart TDM gricsanas pretestibas tests (E) ir
atsauces projekta rezultats. Cimdi atbilst prasibam attiectba uz izturibu pret caurdurSanu, tomr tie nav pieméroti aizsardzibai pret planiem, asiem
prickSmetiem, piemeram, injekciju adatam. Mingtie fakti var veicinat lictotaja racionalu $ada veida darba cimdu lietosanu. Katrs lietotajs ir atbildigs par

to, lai novertétu, vai vins izmanto produktus atbilstosos apstaklos. Produktu dikst lietot tikai tam n 3
Péc lietosanas parliecinieties, ka no cimdiem ir nonemti visi piesamotaji. Tas pagarinds vigu dzivi.Tie ir cimdi Tslaicigai lietosanai. Nosusiniet mitros

im, kadam tas ir razots. Apkope, kalposanas lail

cimdus istabas temperatiira prom no siltuma avotiem. Nemazgajiet vai Kimiski nefiriet, netirumus notiriet ar mikstu suku, nebaliniet, nezavejiet velas

masing un negludinict. Nomainict nolictotos, apdegusos, stipri nefiros vai sacictéjus
aizsargfunkeijas samazinaSanos nepareizas kopsanas de. Piemérotos uzglabas
Tird, sausa un védinama vide istabas temperati

s parus ar jauniem. M@s neesam atbildigi par icspéjamu
nas apstaklos derfguma fermin ir 3 gadi. UzglabaSana, transportéSana:
. bez mitruma, nefirumu, pelgjuma vai pelgjuma piesamojuma. citi aizsardzibas limeni mazinosi faktori

Nepaklaujiet ilgstosai saules gaismas icdarbibai. Velams transportét origindlaja icpakojuma. Aksesuari: produkis tick piegadats bez picderumiem.
Bistamas sastavdalas: Cimdi satur dabigu lateksu. Cilvekiem, kuri ir jufigi pret 30 vielu, tas var izraisit alergiskas reakcijas, tostarp anafilaktisku
reakeiju. Adas kairingjuma vai alergiskas reakeijas gadijuma partrauciet cimdu lietosanu un konsul(Eieties ar rstu

LikvideSana: utilizgjict nolictotos cimdus saskand ar noteikta
cimdus var izmest kupa ar sadzives Alkntumlem

Www.canis.cz

veida lil

josia "Dokumenti.

un vietgjo iestazu

‘Markejums (modelis) — apraksts:

331X XIXXXX

Izpildes nodarbibas

AKVOS Cimdu veids Bridinajums par nepiccicsaniibu izlasit lictosanas
[:@ instrukciju
10 Tzmérs Y Razosanas identifikacija
- ey | PIOZTaMMAS un standartu numuri, kuriem St Razotaja identifikacija
© W izstradajums atbilst £
] XX/XXXX | Razosanas ménesis un gads

& XX/XXXX | Izlietot lidz datumam (ménesis/gads)
C€ Atbilstibas zime Z Partija - 71 Gijuma numurs
CATII Kategorija

Ja nepieciesama sT
www.canis.cz

a, lidzu, sazinieties ar: &g CANIS SAFETY a.s., Podebradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
canis@canis.cz

Gebruiksaanwijzing
EN ISO 21420:2020+A12024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig.
|_Product: Beschermende handschoenen tegen mechanische en thermische risico's .

NL
PBM-CATEGORIE 11

Voldoet aan de eisen van Verordening (EU) 2016/425

\ Patroo) "AKVOS" | Code: \ 3420 125 400 XX Maat: | 7,8,9,10,11 \
‘ Materiaal: | Polyester, latexcoating. ‘
ing: Het dient als tegen besmetting en in de bij het werken en thermische gevaren

(slijtage, vervuiling...), bijvoorbeeld: omgaan met goederen, werken met hete

rwerpen tot 100 °C,

in de bouw, logistiek, lichte

industrie, landbouw. tuinieren. hobbywerk. Gebruik op schone en droge handen.

Deze niveaus klassen zijn verkregen uit mlgevoerd leslen volgens voorwaarden gespecificeerd in de hier vermelde geldige normen . Prestatieklassen zijn gebaseerd
op die betrekking hebben op de werkelijke omstandigheden op de werkplek. (Hoe hoger het getal, hoe hoger de
EN 388 A (0-4) heid 3 Bescherming geldt alleen voor het
B (0-5) Snijweerstand (Coupetest) 1 handpalmgebied en tegen de hier
C(0-4) Weerstand tegen verder scheuren 3 genoemde risico's. Gebruik ze niet tegen
D04 : and T andere nlsllco‘s en klaisfn,k Il)eze resultaten
- zijn  alleen  prestatieklassen,  geen
E (AF) Snijweerstand (TDM) X |ABCDEF. hgschcrmingmivgm (klassen). Voor
F(P/X of niets) ing tegen stoten X met twee of meer lagen
EN 407 A(0-4) ‘Weerstand tegen beperkte uitvoeringsklasse X drukt dit niet noodzakelijkerwijs de
i van de buitenste laag uit.
B (0-4) Weerstand tegen contacthitte Prestaticklassen gelden alleen voor het

C(04) Weerstand tegen convectichitte uitvoeringsklasse X complete product met alle lagen.
D (04) Weerstand tegen stralingswarmte X | apcppr | Niveas uitvoering Klassen zijn allcen
E09) Bestand tegen Kleine x| MBEDE geldig voor nieuw . niet gewassen,
Fod) togen grote X ongereinigde o niet- gerepareerdi:
ENISO 21420 - 2 (algemene eisen) gebaseerd op de handomtrek  en
[a-5) [ Grijpvermogen 5] handlengte zoals gedefinieerd in bijlage B

"X = de handschoen werd niet aan deze test onderworpen, deze is niet geschiki vanwege de constructie en het | van EN 1SO 21420.
materiaal van de

Waarschuwing/ Veill

. Ze mogen

igheidsinformatie: Het is noodzakelijk dat de gebruiker de handschoen voor en na gebruik inspecteert om de vereiste kwaliteit te
verifiéren. Gebruik geen beschadigde handschoenen die gaten, scheuren, scheuren vertonen..

niet worden gebruikt voor het hanteren van

producten met cen temperatuur hoger dan 100 °C, giftige chemicalién of vettige voorwerpen. Het mag nict worden gebruikt in cen omgeving met cen

hoger dan 100 °C.

is niet

Deze

mag niet in contact komen met open vuur. Het materiaal van

de handschoenen wordt beschadigd door kerosine, minerale olién, vetten en organische oplosmiddelen. Ze zijn niet waterdicht. De handschoen kan zijn
isolerende cigenschappen verliezen als deze nat wordt. Deze handschoenen mogen niet worden gebruikt als er gevaar bestaat dat ze door bewegende delen
van machines worden gegrepen.
Vanwege het bot worden van het mes bij de snijweerstandstest (B) zijn de resultaten van de snijtests slechts indicatief, terwijl de TDM-snijweerstandstest
(E) het resultaat is van het referenticontwerp. De handschoenen voldoen aan de eisen voor lekbestendigheid, ze zijn echter niet geschikt voor bescherming
tegen dunne, scherpe voorwerpen zoals injectienaalden. De genoemde feiten kunnen bijdragen aan het rationeel gebruik van dit type werkhandschoenen
door de gebruiker. Het is de verantwoordelijkheid van elke gebruiker om te beoordelen of hij de producten onder de juiste omstandigheden gebruikt. Het
product mag alleen worden gebruikt voor het docl waarvoor het is vervaardigd
Onderhoud, levensduur: Zorg er na gebruik voor dat alle verontreinigingen uit de handschoenen zijn verwijderd. Het zal hun leven verlengen.
uit de buurt van bij

vuil wegborstelen met een zachte borstel, niet bleken, it in de droger of strijken. Vervang versleten, verbrande, sterk vervuilde of verharde paren door
nieuwe. Wij zijn niet verantwoordelijk voor een mogelijke vermindering van de beschermende functie als gevolg van onjuist onderhoud. Onder geschikte

Dit zijn handschoenen voor kortdurend gebruik. Droog natte

is de

verontreiniging door vocht, vuil, schimmel of andere factoren dic het

Niet wassen of stomen,

3 jaar. Opslag, transport: In cen schone, droge en geventileerde omgeving bij kamertemperatuur, zonder

verlagen. Niet

aan langdurige aan

zonlicht. Transport bij voorkeur in de originele verpakking. Accessoires: het product wordt geleverd zonder accessoires.
latex. Bij mensen die gevoclig zijn voor deze stof kan het allergische reactics
veroorzaken, waaronder een anafylactische reactie. In geval van huidirritatic of allergische reactie, stop met het gebruik van de handschoenen en raadpleeg

Gevaarlijke ingrediénten: De handschoenen bevatten natuu

type vervuiling

cen arts. Verwijdering: voer gebruikie afin met de ve voor de verwijdering van het
en de v van de [¢ kunnen bij het afval worden
instantie dic uitvoert: 1de instantie nr. . 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

in de balk "D¢

Conformiteitsverklaring vindt u hier: www.canis.cz , voor

producten i

& W

product voldoet

&

Markering (model) — beschrijvi
AKVOS Soort handschoenen ‘Waarschuwing over de noodzaak om de
aﬂ gebruiksaanwiizing te lezen
10 Maat N Productie-identificatic
Pictogrammen en nummers van normen waaraan dit Identificatie van de fabrikant
-

3131X XIXXXX

Uitvoeringsklassen

] XXIXXXX

Maand en jaar van vervaardiging

J XXXXXX | Te gebruiken op datum (maandjaar)
3 Conformiteitsmarkering ZA) Partj -
KATII Categorie

Als umeer gedetailleerde informatic nodig heeft, kunt u contact opnemen met:

Praha 9, Czech Republic.

e

CANIS SAFETY a.

5., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00

Manual do usuirio

EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020
Leia atentamente as instrugdes de uso
Produto: Luvas de proteciio contra riscos

PT
EPI CATEGORIA 11

Cumpre os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425

e térmicos

| Padrio:

"AKVOS"

Cédigo:

3420 125 400 XX

Tamanho:

[7,8,9,10,11

| Materiais: | Poliéster, revestimento em litex.

Destino: Serve como protegdo das mios contra contaminagao e protegao no ambiente de trabalho ao trabalhar com riscos mecanicos ¢ térmicos (abrasio,
sujidade..., por exemplo: manuscamento de mercadorias, trabalho com objetos quentes até 100 °C, trabalhos auiliares na construgao, logistica, industria

ligeira, le armazéns, agricultura, jardinagem, trabalhos de hobby. Use luvas nas méos limpas e secas.
Esses iveis aulas 530 obidos g reaizados testes de acordo com condides especiicadas 1os padioes vlidos [itados aqui . As casses de desemperio 50
basead: testes que ndo estio reais do local de trabalho. (Quanto maior o niimero, maior
o fator de prot ecao).
PT 388 Um (0-4) Resisténcia  abrasdo classe de execugio 3 A protegiio aplica-se apenas & arca das
B (0-5) Resisténcia ao corte (teste Coupe) classe de execugio | palmas das mdos ¢ contra os riscos aqui
C(04) Resisténcia a mais rasgos classe de exceugdo 3 listados. Nao os utilize contra outros
D (0-4) Resisténcia a perfuragio classe de execugo | ‘E‘S:‘?;S zla:l“:ss;: del:;is;s e:‘s;":;:fm?:g
E(AF) Resisténcia ao Corte (TDM) Classe de exceugio X CD.EF d’; Orotecto (clsees, Pafalm;s o dons
F(P/X ou nada) | Protegdo contra impactos, classe de execugio X ou mais camadas, nio expressa
EN407 Um (0-4) Resisténcia & propagagdo limitada de | classe de execugio X necessariamente as propriedades da
chamas camada  externa.  As  classes de
B(04) Resisténcia ao calor de contato classe de execugio | desempenho aplicam-se apenas a0
C(04) Resisténcia ao calor de convecgio classe de execugio X produto completo com todas as camadas
D (0-4) Resisténcia ao calor radiante classe de execugio X ABCDEF, Niveis classes de execugdo sdo vfshd_as
E(0-4) Resisténcia a pequenos respingos de | classe de exeeugdo X | | apenas paranovo,, nio lavado, luvas sujas
metal ¢ nio reparadas. O sistema de
F(0-4) Protecdo contra grandes respingos de | classe de execugio X dimensionamento das méos ¢ baseado na
metal i énci i as
EN1SO 21420 - luvas de protegdo (requisitos gerais) mios, conforme definido no Anexo B da
[a5) [ Capacidade de aderéncia [classe de exeeugio 5| ENISO 21420.
“X” = a luva niio foi submetida a este teste. nio é adequada devido  construcio ¢ material da luva.

Atengio/ Informagdes de seguranga: E necessério que o usuirio inspecione a luva antes ¢ depois do seu uso para verificar a qualidade exigida. Nao
utilizar luvas danificadas que apresentem buracos, fissuras, rasgos...
produtos quimicos téxicos ou objetos gordurosos. Nao deve ser utilizado em ambiente com temperatura do ar superior a 100 °C. A protegdo contra chamas
nio ¢ declarada. Esta luva ndo deve entrar em contato com chamas abertas. O material das luvas estd danificado por querosene, leos minerais, gorduras e

solventes organicos. Eles ndo

0 4 prova d'igua. A luva pode perder as suas propriedades isolantes quando molhada. Estas luvas

Nao podem ser utilizadas para manusear produtos com temperatura superior a 100 °C.

o devem ser utilizadas

quando houver risco de serem apanhadas por pegas moveis de méquinas. Devido ao embotamento da limina no teste de resisténcia ao corte (B), os
resultados dos testes de corte sdo apenas indicativos, enquanto o teste de resisténcia ao corte TDM (E) ¢ o resultado do projeto de referéncia. As luvas
atendem aos requisitos de resisténcia a perfuragdo, no entanto, eles nio sio adequados para protegdo contra objetos finos e pontiagudos, como agulhas de
injegdo. Os factos mencionados podem contribuir para a utilizagio racional deste tipo de luvas de trabalho pelo utilizador. E responsabilidade de cada
usudrio avaliar se estd utilizando os produtos em condigdes adequadas. O produto deve ser utilizado somente para a finalidade para a qual foi fabricado.
Manutengdo, vida iitil: Apos a utilizagdo, certifique-se de que todos os contaminantes sio removidos das luvas. Isso prolongard sua vida. Estas sio luvas
para uso de curto prazo. Seque as luvas molhadas longe de fontes de calor em temperatura ambiente. Nao lave ou limpe a scco, escove qualquer sujeira
com uma escova macia, ndo use alvejante, ndo seque na maquina ou passe a ferro. Substitua pares desgastados. queimados, muito sujos ou endurecidos por
novos. Nio nos responsabilizamos por possivel redugio da fungio protetora causada por cuidados incorretos. Em condicdes adequadas de armazenamento,
o prazo de validade ¢ de 3 anos. Armazenamento, transporte: Em ambiente limpo, seco e ventilado 4 temperatura ambiente, sem contaminagdo por
umidade, sujeira, mofo ou outros factores que reduzem o nivel de protecgdo. Nao exponha  exposicao prolongada & luz solar. Transporte preferencialmente

na embalagem original.

Acessérios:

produto ¢ fornecido sem acessorios.

Ingredientes perigosos: As luvas contém litex natural. Em pessoas sensiveis a esta substincia, pode causar reagdes alérgicas, incluindo reagio

anafilitica. Em caso de irritagio da pele ou reagdo alérgica, interrompa o uso das luvas ¢ consulte um médico. Eliminag
acordo com os regulamentos para o descarte do tipo de poluigio

cos das

: descarte as luvas usadas de
locais. As luvas no utilizadas podem ser

climinadas juntamente com o lixo doméstico.
Organismo nullf:adu gue realiza a avaling daconformidade: Ongaisno Notificado No. 0075, CTC  rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07
pode ser encontrado aqui: www.canis.cz . para produtos individuais na barra "

France.

Mareagio (mndeln) - desrncao.

AKVOS Tipo de luvas ‘Alerta sabre a necessidade de leitura das instrugdes
[
10 Tamanho NY" Identificagio da produgio
. onaay | Pictogramas ¢ nimeros de padroes aos quais este Identificado do fabricante
@ W produto esti em conformidade £
Al XX/XXXX | Més e ano de fabricagio
3131X XIXXXX | Aulas de execugio -
& XX/XXXX | Usar por data (més/ano)
[43 Marca de conformidade 2 Lote - . i do pedido
CATII Categoria

Se precisar de informagdes mais detalhadas, entre em contato com: £ CANIS SAFETY as., Podebradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic.

www.canis.cz

canis@canis.cz

WWW.canis.cz canis(@canis.cz
. YnartcTBo 3a ynorpeda MK Brukerhindbok N Manual de utilizare
Vartotojo vadovas LT EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 PPE KATETOPHJA 1T EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 PPE KATEGORI IT EN ISO “ 420 2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 EIP CATEGORIA II
1SO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 AAP 11 KATEGORIJA BUHMATEIHO NPOSNTAjTe I YIATCTRATA 32 yNOTPEda Cornacio 6apamara na Peryaatnnara (EY) 2016/425 Les bruksanvisningen noye. Samsvarer med kravene i forordning (EU) 2016/425 :

Atidzi; perskaltyknenaudo]lmomstrukcl]q, Atitinka (ES) 2016/425 reil
P inés pirstinés nuo iy ir 3i pavojy .
[Sablonas: ["AKVOS" [ Kodas: [3420 125 400 XX [7.8,9,10,11

| Medziaga: | Poliesteris, Tatckso danga.

Paskirtis: Jis tamauja kaip ranky apsauga nuo uziersimo i apsauga darbo aplinkoje dirbant su mechaniniai ir Siluminiai pavojai (nudilimas, uZsitersimas...),
pvz. prekiy tvarkymas, darbas su karStais daikiais iki 100 °C, pagalbiniai darbai statybose, logistikoje, lengvojoje pramonéje, sandl tvarkymas, zemés
ik hobis. Ant variy ir sausy ranky naudokite pirstines.

ic Iygiai klases gaunami i atlikty bandymai pagal salygos, nurodytos Sia iSvardytuose galiojanciuose standartuose . Veiklos Klasés yra pagristos laboratoriniy

tyrimy rezultatais. kurie nebitinai yra susije su faktinémis darbo vietos salygomis. (Kuo didesnis skaicius, tuo didesnis apsaugos
EN 388 A (0-4) ‘Atsparumas dilimui 3 vykdymo Klasé Apsauga taikoma tik delny sriciai ir nuo
Atsparumas pjovimui (kupé bandymas) | 1 vykdymo klasé ¢ia isvardyty pavojy. Nenaudokite jy pries
‘Atsparumas tolesniam plySimui 3 vykdymo Klasé kitus pavojus ir klases. Sie rezultatai yra
‘Atsparumas pradarimui 1 vykdymo Klasé tik veikimo klasés, o ne apsaugos lygiai
‘Atsparumas pjovimui (TDM) X vykdymo klase | A-B.C.D.EF. (Klases). Dviejy ar daugiau sluoksniy
pirStinéms nebatinai iSreiskia iSorinio
Apsauga nuo smiigiy X vykdymo klasé sluoksnio  savybes.  Eksploataciniy
_ savybiy klasés taikomos ik visam

EN 407 ‘Atsparumas ribotam liepsnos plitimui__| X vykdymo Klasé produktu su visais sluoksniais.
‘Atsparumas kontaktiniam karSciui 1 vykdymo klasé Lygiai vykdymo klases galioja tik naujas
‘Atsparumas konvekcinei Silumai X vykdymo Klasé neskalbtas , nevalytas ir netaisytas
‘Atsparumas spinduliuojamai Silumai__| X vykdymo Klasé pirstines.  Ranky dydzio nustatymo
‘Atsparumas maziems metalo purslams_| X vykdymo Klasé_| A.B.C.D.E.F. sistema pagrjsta plastakos apimtimi ir
‘Apsauga nuo dideliy metalo pursly X vykdymo Klasé ilgiu, kaip apibrézta EN ISO 21420 B
EN IS0 21420 — pirstinés (bendricji reikalavimai) priede.

(1-5) [ Sukibimo gebéjimas [ 5 vykdymo klasé
= pirstinei nebuvo atliktas Sis bandymas, ji netinkama dél pirstinés konstrukcijos ir medziagos.

vartotojas turi patikrinti pirSting pries ir po jos naudojimo, kad jsitikinty, ar jos kokybé yra reikalinga. Nenaudokite
pazeisty pirstiniy, ant kuriy matosi skylés, jtrakimai, jplyimai... Jomis negalima dirbti su produktais, kuriy temperatira aukStesné nei 100 °C, nuodingy
cheminiy medziagy ar ricbiy daikty. Jo negalima naudoti aplinkoje, kurioje oro temperatiira aukstesné nei 100 °C. Apsauga nuo liepsnos nedeklaruojama.
Sios pirstinés neturi liestis su atvira liepsna. PirStiniy medziaga yra paZeista Zibalo, mineraliniy aliejy, riebaly ir organiniy tirpikliy. Jie néra atspards
vandeniui. SuSlapusi pirstiné gali prarasti izoliacines savybes. $iy pirstiniy negalima naudoti ten, kur kyla pavojus, kad jas uzklups judancios masinos
dalys

Dél asmeny atbunkimo atliekant atsparumo pjiiviui bandyma (B), pjovimo bandymy rezultatai yra tik orientaciniai, o TDM atsparumo pjovimui bandymas
(E) yra ctaloninés konstrukeijos rezultatas. Pirstinés atitinka atsparumo pradarimui reikalavimus, tagiau jic netinka apsaugoti nuo plony asriy daikty, pvz.,
injekciniy adaty. Minéti faktai gali padéti naudotojui racionaliai naudoti tokio tipo darbo pirstines. Kickvienas naudotojas turi jvertint, ar jie naudoja
gaminius tinkamomis squgonus (_vammys turi bt naudojamas tik tam tikslui, kuriam jis buvo pagamintas.

k kad nuo pirstiniy baty pasalinti visi tersalai. Tai prates jy gyvenimg.

)i né= drégnas pirtines toliau nuo Silumos Saltiniy kambario temperatlroje. Neplaukite ir nevalykite sausai,
arumy mmksm Sep i ir i Pakeiskite labai neSvarias ar
sukietéjusias poras naujomis. Mes uz galimg funkcijos 7éjimg del netis prietifiros. Ti laikymo salygomis

tinkamumo laikas yra 3 metai.
Laikymas, transportavimas: $varioje, sausoje ir védinamoje aplinkoje kambario temperatiroje, neuzerstoje drégme, purvu, pelésiu ar kiti apsaugos lygj
mazinantys veiksniai. Nelaikykite ilgai sauléje. Pageidautina transportuoti originalioje pakuotéje.
Pricdai: gaminys tiekiamas be priedy.
Pavojingi ingredientai: PirStinés sudétyje yra natiiralaus latekso. Siai medziagai jautriems zmonéms ji gali sukelti alergines reakcijas, jskaitant
anafilaksing reakcija. Odos sudirginimo ar alerginés reakcijos atveju nustokite naudoti pirstines ir kreipkités j gydytoja.

alinimas: panaudotas pirstines ismeskite pagal tam tikros risies tarsos salinimo taisykles ir vietos valdZios institucijy nuostatas. Nenaudojamas pirstines
galima iSmesti kartu su buitinémis atlickomis.
Notifikuotoji jstaiga . atlickanti atitikties vertinimy: Notifikuotoji staiga Nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Atitikties galima rasti Sia: www.canis.cz , atskiriems .Dokumenty® juostoje.
yméjimas (modelis) — apraSymas:
AKVOS PirStiniy tipas Tsp&jimas apie batinybe perskaityti naudojimo
m instrukcijas
10 Dydis g Gamybos identifikavimas
soss ewy | Pikiogramos ir sandarty, kuriuos attinka Sis gaminys, Gamintojo ientifikacija
& ok £
el XUXXXX | Gamybos ménuo i metai
331X XIXXXX Vykdymo pamokos
& XXXXXX | Naudojimo data (ménuo/metai)
G ‘Atitikties 7enklas ZA ~ prekés zenklas/pagaminimo
metai/uzsakymo numeris
11 KAT Kategorija

| tewa: LAKVOS* Kon:

3420 125 400 XX

Tonevuna: [7.8,9,10,11

| Marepujaa:

Tloaectep, nateke ¢1oj.

Jecrmmanuja

“J1yAH Kako 3alITITA Ha PAILCTe 04 KOHTAMIHALI}A 1 SAILITHTA BO PAGOTHATA CPCAIHA NDH PABOTa CO MCXAHIKIH 1 TEPMIHKH ONIACHOCTI

(aGpasija, W3BATKANOCT...), Hia MPUMEp: PaKyBaIbe CO CTOKA, pAGOTa €0 TOMI mpeaMeTit 10 100 °C, MoMOMIII paGoTH BO FPAZICAIIMIITROTO, JOFHCTIIKA,

necna DAKYBaLE CO MATAIIHIL, CM{OACICTRO, T 061 paGora. KopreTeTe pakapiiui Ha 9icTi i CyBi pare.
OBi1e RBOA HACORH CC A0GHBAAT O H3BPILICHI TECTOBH CTIOPEL YCIOBHTE HABCACHH BO BUKCHKHTC CTAHADA HABCACHH OBC . KUIACHT 3 138¢04 CC 3ACHOBIAT
1A esyITATH 04 1aBOPATOPHCKH TECTORH KOH He MOPA 212 CE OJIHECYBAAT 1A PEAHITE YCIOBH Ha paGoTHOTO Mecto. (Koaky ¢ morozem Gpojor, Toky e noroien

daxcropor Ha saurmta
EN 388 A(0-4) Ormoproct wa aopasja Koraca na mymputyparbe 3 Sawutata ce oarecysa camo Ha
5(05) Ormophoct wa cenerne (Kyne tect) wa nompyRame | npefenoT WA UmmKaTa Mo OX
C(0-4) OTHOPHOCT Ha IIOKATAMOLINO KHHETHE | KTACA Ha I3BpLIIyBaTbe 3 pusnuute  Hagexenn  osne.  He
D (0-4) Groproct wa mysga raca va woRpiysares | Kopucrete 1t IpOTID Py P
E (AF) Ormoprocr na ceserse (TDM) \raca wa wsepumysae X_| AB.CDEF. |1 \ach. Dsue pesyaratu ce camo
KMacH Ha WIBEAGA, 4 He HUBOA Ha
F(PX  wmn | 3awmura on yaap Kaaca na wBpuIyBarse X Saurrirra (kciach). 34 paKasi co A5
HuiTo) WIH TIoBeke CIOCBH, T0A He MOpa a
EN40T | A(0-4) OTHOpHOCT Ha OTPAHICHO WINDCRE | Kiaca Ha H3BpUIYBaE X o wspasysa  esojersara Ha
I ILNO0L HajwopenmioT cioj. Kacute Ha
b (04) OrnopioCT 1A KONTaKTHA TorLHa___| Kiaca na m3spiliyBarse | Jmenta ce omecymaar cano wa
C(04) OTIHOpHOCT Ha KOHBCKLUONA TOMHA_| KIaca Ha H3BpUIyBare X LeocoT  mpowmon co  cre
D (0-4) Otnoprioct 1a spaiia Toruia Kiaca 1a wspuysaise X |, p o ppp | cnocni.

E (0-4) OTTOPHOCT Ha MAIM METaNIN NpCKaILa | KAaCa N H3BpUIyBare X HuBoa KiIaci Ha HIBPIYBAIbE BaKAT
F(0-4) 3ALITITA 01 TONIeNH METATIHI IPCKARA | K7aca Ha H3BpUyBarbe X cavo sa mom ., me wsmmel,

EN ISO 21420 - 3autiTHy pakasuim (ONLITH Gaparka) "
- pakasii. CHCTEMOT 30 Oy BaRbe
[a-5) [ CriocoBroct 3a sapar ctaca i wSppLIYBAILE 5 ] har \ia patiere ce sacrosa
X = paKaauuyama ne Gi1a n00107Cena Ha 060] MeCM, He € N10200NA MDA KOHCTIPYLaMa i MAMEPIAION 14 | o oGenor a paKaTa H TOTIHHATa Ha
paxasuyama paKata Kako W € ICQUANPAHO BO

Anexe b o EN ISO 21420.

©

7aja nperniena

TIpCILI 110 Hj3MHaTa yIIOTpeta 3a Aa 1o NOTBPAI

notpeGHior kpatiTer. He KOpHCTCTE OUITCTCHI PAKABHI KOW NOKAKYBAAT AYTIKH, MYKHATHIH, CON3H... THE HE MOKAT /12 CC KOPHCTAT 32 PAKyBAIe CO
POM3BOIH €O TeMIIcpaTypa oBicoKa 04 100 °C, OTPOBHH XeMUKAIH 1w MpoHK npeavert. He CMee 1a ce KOPHCTH B0 CPEAMNA CO TEMICPATypa Ha
Bo3ayX0T noBicoka 01 100 °C. 3auriTa oz miamer e € nporiacena. OBaa PAKABHILA HE CMee 1a J0j1€ BO KOHTAKT €0 OTBOPeH miamen. Marepijanor ra

PaKaBHINITE € OUITCTEH 01 KEPO3HH, MUHEPATHH MACTa, MACTH H OPIaHCKH

Tue ue ce

Moe 1a I wryGn

H3OIALHORHTE CBOJCTBA KOTa ke Ce HABUKHH. OBie PAKABILIL HE CMEAT 1a ce KOPHCTAT Kalle LTO MOCTOM PH3HK 1A GHAAT (aTeHi O NOJBIAHH JeT0BH

Ha Maunkire. TIpai 3aTaiierse Ha CEAIIOTO NPH TECTOT 3 OTIOPHOCT Ha Cevierbe (B), PE3YIITATHTE O TECTOBHTE 31 CENEHbE & CAMO MHAMKATHBHIH,

JI0JIeKa TECTOT 32 0THIOPHOCT Ha ceverse TDM (E) e pesyiitat Ha pe(hepeTHIOT 3aji. PAKABHIIITE I HCTIOMHYBAAT GAPAMHATa 32 OTIOPHOCT Ha MYHKIUja,
Ci

CeIlaK, THe He Ce NOTO/IHH 32 3AIITHTA Ol TSHKH, OCTPH NIPEAMETH KAKO IITO C& HIMHTE 33

T MoaT 12 npi s

PAIIOHAIHO KOPHCTEFse Ha OBOj BH PAGOTHH PAKABHIL O CTPAHa Ha KOPHCHHKOT. OIrOBOPHOCT Ha CCKO] KOPHCHHK © Ja NPOUCHH JLUTH TH KOpHCTH
NIPOIROTE 11071 COOARETHH ye10mH. [IPOIROTIOT Chiee 1a e KOPHCTIE Cavo 3a T 33 Koja ¢ NPONIRCCH.

Oapikynarse, wupoten Bek: [o ynorpedara, nposepere aaii ce

cure o

Toa ke M 1O NPOAOAH KHBOTOT.

Cranysa 360p 3a paKaBiI 3a KpaTKoTpajia ynoTpeda. Heyuere ri BIQKHITE PaKaBmiut MOAGICKY 07 H3BOPH Ha TOITHIA Ha codta Temneparypa. He
MHTE T CyIlieTe T, GPHIIICTE ja CeKoja HEHCTOTHJa €O MeKa HIETKA, fie GeMLIOTO, CYNICTHeTO Hia MAIIMIATA 11 Meriare. 3aveHeTe i HCTpOUICHITe,

WIrOPERHTE, MHOTY WIBATKARNTE WM CTRPAHATHTE mapomi co nomw. Hie ne cve

38 MOKHO Ha 33

dymsurja

NpeaBHKatA O HeMpaBITIa rpika. TI0 COOMBETHI YCIOBI 3a CKIAMPAIbe, POKOT Ha TPACHSE € 3 FOTMHIL

Craramupatbe, Tpanciopt: Bo wiicra, cysa 1 poBeTpeia cpeiiia Ha coGHa
(AKTOpH KOI 1O HAMAIYBAAT HHBOTO HA 3aurmiTa. He

patypa, Ges

BO OPHIHHAIHOTO NIaKyBaibe. JOTATOMM: IPOHIBOIOT Ce ucnopa'-lyna o3 tosarontn,
Omackm cocTojiin: PAKABHINTE CONPRAT IPUPOJEH TaTeic. Kaj 1yleT0 KoM Ce HyBCTBHTEIHI Ha 0Baa CYTICTANIIA, Taa MOKe Ja NDENBHK ATEPIHCKH

ja ox Brara, 1ja, MyBJIa HIH IpYTH

Ha conena caerna, TPAHCIOPTHPAITE 110 MOKHOCT

e, BKIYTENO K anaduaakTina peakivga. Bo ciydaj na WpHTaIlja Ha KOKaTa WN aiepriicKa peakuuja R
wa

ce co nexap... O

: dpiere i

paKaBuiH BO

JQUICHHOT THI 1A 3aralyBaIbe i MPOMHCHTE Ha JoKammiTe Bractit. HenckopucTeriTe pakani Moske 1a ce paat co govamer otniat. Hornuiysano
Teo koe piunt ouena a cooGpasioct: Hormpikysano teo 6p. . 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

3a

MOJKE J1a Ce HAjIC OBJIC: WWW.CAnis.cz , 3a Moc/HH

Bo JtenTaTa

Obeseaysarse (woxe) — onne:

AKVOS Buwt na paranuion [T T—————
aﬂ NIpOYNTAAT ynATCTEATA 32 YHIOTpEGA
10 Tonevmma Ny TEACHTI KA 13 IpOROICTROTO
moss vty | TIUKTOTDANII 1 GpOGHI Ha CTWAGD I 1a KOV OATOBIPA VeI KA 12 TpOISBOITEAoT
&) 0 onoj nponzson £
o] XXUXXXX | Mecert i rOna 1a pon3m0nctso
313X XIXXXX | Yacoss sa wswpuynaree
W XUXXXX | Vnorpeta no saryn
[ Osiaa sa ycoraacerioeT ZA/XXXX/XXX | Cepija - GpeiLy/roiia ia npor3moAcTo/opoj na
wapaka
KATTI Kareropuja

AKO B TPCGAAT MOACTATIIN HiIPOPMALIIIE, BE MOAHME KOHTAKTHPA]Te:

Czech Republic. www.canis.cz canis@eanis.cz

g CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubgtin, 198 00 Praha 9,

Produkt: Vernehansker mot mekaniske og termiske farer .

[Monster:

"AKVOS"

[ Kode: [3420 125 400 XX

Storrelse: [7,8,9,10,11

| Materiale: [ Polyester, Tateksbelege.

Den fungerer som
tilsmussing...), for cksempel: hindtering av varer, arbeid med varme gienstander opp til 100 °C, hjelpearbeid innen bygg, logistikk, lett industri,

landbruk, hagearbeid.

mot

ogbeskytielsei

ndr du arbei

ider med mekaniske og termiske farer (slitasje,

Bruk hansker pé rene og torre hender.

sklasser er basert pi

gjelder kun for

nivene Klasser er hentet fra utfort tester Ifolge betingelser spesifisert i de gyldige standardene som er oppfort her . Yiel
er relatert til faktiske (Jo hoyere tall. jo hoyere

EN38S | A(0-4) Slitasjemotstand utforelsesklasse 3 Beskyttelse gielder kun for handflaten og
B (0-5) Kuttmotstand (Coupe-test) utforelsesklasse 1 mot risikoene som er oppfort her. Ikke
C(04) Motstand mot ytterligere riving utforelsesklasse 3 bruk dem mot andre risikoer og Klasser.
D tfreesilase | e beyeneiier e For
E(AF) Kuttmotstand (TDM) utforelsesiasse X | A-BCDEF. hansker med toeller flere lag uttrykker det
F(P/X_ cller | Slagbeskyttelse utforclsesklasse X ikke nodvendigvis cgenskapenc 6l det
ingenting) yire laget. Y

EN407 A0-4) Motstand mot begrenset utforelse: hele produktet med alle lag.
B(04) Motstand mot kontaktvarme utforelsesklasse | :ywae:;;;ﬂ::};: k\ljt:;?e:t; k:g" Er"els;fe&’e'
C -4 Motstand mot sjonsvarme hansker. Handmélesystemet er basert pi
D (04) Motstand mot stralevarme ABCDEF. handomkrets og handlengde som definert
E(04) Motstand mot smé metallsprut i vedlegg B til EN ISO 21420.
F (0-4) Beskytielse mot store metallsprut utforelsesklasse X

EN SO 21420 - (generelle krav)
[(1-5) [ Gripeevne [ utforelsesklasse 5|

"X" = hansken ble ikke uisatt for denne testen, den er ikke egnet pd grunn av hanskens konstrukson og materiale.

Advarsel/ Sikkerhetsinformasjon: Det er nodvendig for brukeren 4 inspisere hansken for og etter bruk for a verifisere den nedvendige kvaliteten. Ikke

bruk skadede hansker som viser hull, sprekker, rifter...

De kan ikke brukes til hindtering av produkter med temperatur hoyere enn 100 °C, giftige kjemikalier

eller fete gjenstander. Den ma ikke brukes i et miljo med en lufttemperatur hoyere enn 100 °C. Flammebeskyttelse er ikke deklarert. Denne hansken mé
ikke komme i kontakt med 4pen flamme. Hanskenes materiale er skadet av parafin, mineraloljer, fett og organiske losemidler. De er ikke vanntette. Hansken
kan miste sine isolerende cgenskaper ndr den blir vt. Disse hanskene mé ikke brukes der det er fare for & bli fanget av bevegelige deler av maskinen.

P4 grunn av slovhet av bladet i kuttmotstandstesten (B), er resultatene av kutttestene kun veiledende, mens TDM-skjeeremotstandstesten (E) er resultatet
av referansedesignet. Hanskene oppfyller kravene til punkieringsmotstand, de er imidlertid ikke egnet for beskytielse mot tynne, skarpe gjenstander som
injeksjonsnaler. De nevnte fakta kan bidra til rasjonell bruk av denne typen arbeidshansker av brukeren. Det er hver brukers ansvar 4 vurdere om de bruker
produktene under passende forhold. Produktet md kun brukes til det formélet det ble produsert for.

Vedlikehold, levetic

Etter bruk, sorg for at alle forurensninger er fiernet fra hanskene. Det vil forlenge livet deres.

Dette er hansker for korttidsbruk. Tork vite hansker vekk fra varmekilder ved romtemperatur. Tkke vask eller torrrens, borst bort smuss med en myk borste,
ikke blekes, torketrommel eller strykes. Bytt ut slitte, brente, sterkt tilsmussede eller herdede par med nye. Vi er ikke ansvarlige for mulig reduksjon av
beskytielsesfunksjonen fordrsaket av feil pleie. Ved passende lagringsforhold er holdbarheten 3 4r.

Oppbevaring, transpor

et rent, tort og ventilert miljo ved romtemperatur, uten forurensning av fuktighet, smuss, mugg ller andre faktorer som

reduserer beskyttelsesnivet. Ikke utsett for langvarig eksponering for sollys. Transport helst i originalemballasje.
Tilbehor: produkiet leveres uten tilbehor.
Farlige ingredienser: Hanskene inneholder naturlig lateks. Hos personer som er folsomme for dette stoffet, kan det fordrsake allergiske reaksjoner,
inkludert en anafylaktisk reaksjon. Ved hudirritasjon eller allergisk reaksjon, slutt & bruke hanskene og kontakt lege.

Avhending

hansker kan kastes sammen med husholdningsavfallet.

produkter i "D

Kast brukte hansker i henhold til forskriftene for deponering av den gitte typen forurensning og lokale myndigheters forskrifter. Ubrukte

Varslet organ som utforer samsvarsvurdering: Varslet organ nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Flenkcl 69367 Lyon Cedex 07 France.
finner du her: www.canis.cz , for njen.

Merking (modell) — beskrivel

3131X XIXXXX

Utforelsesklasser

AKVOS Type hansker Advarsel om nodvendigheten av 4 lese
m bruksanvisningen
10 Storrelse NV Produksjonsidentifikasjon
— Piktogrammer og antall standarder som dette produkict Produsentidentifikasjon
€3] 0 &!
4] XUXXXX | Produksjonsmaned o -ir

& XXXXXX | Bruk

etter dato (méned/ar)

ce

Samsvarsmerke

2
C.

Batch - illi

ATII

Kategori

Hvis du trenger mer detaljert informasjon, vennligst kontakt: 8‘5 CANIS SAFETY a.s., Podébradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech

Republic.
www.canis.cz

canis@canis.cz

Respectii cerintele Regulamentului (UE) 2016/425

[Moder:

["AKvOs”

[ Cod:

[3420 125 400 XX

Dimensiune:

[7.8,9, 10,11 |

[ Mate

\ Poliester, acoperire cu latex.

Destinafie: Scrvestc ca protecfic a mainilor impotriva contaminarii si protectic in mediul de lucru atunci cand se lucreazi cu pericole mecanice si termice
(abraziune, murdrie...), de exemplu: manipularea marfurilor, lucrul cu obiecte fierbinti pand la 100 °C, lucrari auxiliare in constructii, logistica, industrie
usoard. manipulare depozit, agricultura. gradindrit, activititi de hobby. Folosii mnusi pe méinile curate si uscate

Aceste niveluri clasele sunt obtinute din efectuate teste conform condifile specificate in standardele valabile enumerate aici . Clasele de performanta se bazeazi

pe rezultatele testelor de laborator care nu se referd neapdrat la conditiile reale Ia locul de munc. (Cu cit numérul este mai mare, cu atit factorul de protectie este

mai mare).

EN 388 A(0-4) Rezistenta la abraziune clasa de exccutic 3 Protectia se aplicd numai zonei palmei §i
B (0-5) Rezistenta la taiere (test Coupe) clasa de exceutic | impotriva riscurilor enumerate aici. Nu le
C (0-4) Rezistentd la rupere ulterioard clasa de exccutic 3 folositi impotriva altor riscuri si clase.
D (0-4) Rezistenta la perforare clasa de exceutic | A“f”e 'e‘z,““"“e ’““’I d"":i' ‘l""f “le
E (AF) Rezistenta Ia t@iere (TDM) Clasa de executic X | AB.CDEF. f:lrnf:;“;';;m";z‘;:zjc“& ot e
F (/X sau | Protectic la impact clasa de exceutic X mule strauri, mu_ exprimd_neapirat
nimic) S stratului exterior. Clasele de

EN407 A (0-4) Rezistenti Ia raspandirca limitatia | clasa de exceutie X performants sc aplica numai produsului

crii complet cu toate straturile.
B (0-4) Rezistenta la caldura de contact clasa de executie | Niveluri clase de exeoutare sunt valabile
C(04) Rezistena la caldurd prin convecfie | clasa de exeeutie X, doar pentru nou . nespalat, manusi
D (0-4) Rezistenta la caldura radianta clasa de executie X |\ b o e | necurdtate §i nereparate. Sistemul de
E(0-4) Rezistenta la mici stropi de metal clasa de excoutic X dimensionare a_mainii se bazeazi pe
F (0-4) Protectic impotriva stropilor mari de | clasa de exccutie X circumferinta mainii si lungimea mainii,
metal asa cum sunt definite in anexa B a EN ISO
EN 1SO 21420 - manusi de protectie (cerinte generale) 21420.
[(1-5) [ Capacitate de prindere [ clasa de exceutie 5|
"X" = manusa nu a fost supusa acestui test, ni este potrivita datorita constructie si materialului manusi

Avertisment/ Informatii de siguran(i: Este necesar ca utilizatorul 3 inspecteze manusa inainte si dupa uti

izare pentru a verifica calitatea ceruta. Nu

folositi manusi deteriorate care prezinté giuri, fisuri, rupturi... Nu pot fi folosite pentru manipularea produselor cu o temperaturé mai mare de 100 °C, a
substantelor chimice toxice sau a obicctelor grase. Nu trebuie utilizat intr-un mediu cu o temperaturi a aerului mai mare de 100 °C. Protectia impotriva
flacirii nu este declaratd. Accastd manusd nu trebuie s intre in contact cu o flaciri deschisd. Materialul manusilor este deteriorat de kerosen, ulciuri
‘minerale, grasimi i solventi organici. Nu sunt impermeabile. Manusa isi poate pierde proprietifile izolante atunci cind se udd. Aceste manusi nu trebuie
folosite acolo unde existi riscul de a fi prinse de pirile mobile ale masinii. Datorita tocirii lamei in testul de rezistenta la taiere (B), rezultatele testelor de
taiere sunt doar orientative, in timp ce testul de rezistenfa la tiiere TDM (E) este rezultatul proicctului de referinta. Mnusile indeplinesc cerintele de
rezistentd la perforare, cu toate acestea, nu sunt potrivite pentru protectie impotriva obiectelor subtiri §i ascutite, cum ar fi acele de injectare. Faptele

‘mentionate pot contribui

utilizeaza produsele in con

la utilizarea rationald a

stui tip de manusi de lucru de catre tilizator. Este responsabilitatea fiecarui utilizator si evalueze d
adecvate. Produsul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost fabricat. Intretinere, durata de

upi utilizare,

asigurati-vi ¢ tofi contaminanfii sunt indepirtati din manusi. Le va va prelungi viata. Acestea sunt manusi pentru utilizare pe termen seurt. Uscati manusile

umede departe de sursele de caldur la temperatura camerei. Nu

cu rufe sau calcati.

i sau curdtati uscat, indepartati orice murdarie cu o perie moale, nu indlbiti, nu uscati
Tnlocuiti perechile uzate, arse. foarte murdare sau intirite cu altele noi. Nu suntem responsabili pentru posibila reducere a functici de

protectie cauzata de ingrijirea incorecta. in conditii de depozitare adecvate, termenul de valabilitate este de 3 ani. Depozitare, transport: intr-un mediu

curat, uscat si ventilat la temperatura camerei, firi contaminare cu umiditate, murdarie, mucegai sau alfi
la expunerea prelungiti la lumina soarelui. Transportati de preferinta in ambalajul original. Acceso

tori care reduc nivelul de protectie. Nu expuneti
produsul se livreaza fara accesorii

Ingrediente periculoase: Minusile contin latex natural. La persoancle care sunt sensibile la aceasta substanta, poate provoca reactii alergice, inclusiv o

alergice, nu mai folositi manusile si consultati un medic.

Eliminare: aruncati manusile folosite in conformitate cu reglementarile pentru eliminarea tipului de poluare dat si cu reglementrile autoritatilor locale.
Manusile nefolosite pot fi aruncate impreund cu deseurile menajere.
Organism notificat care efectueazi evaluarea conformititii: Organismul notificat nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Declaratie de conformitate poate fi gasit aici: www.c:

is.cz , pentru produse individuale in bara ,,Documente™,

Marcare (model) — deseriere:

AKVOS Tip de manusi ‘Avertisment cu privire la necasiatea citiri
EE instructiunilor de utilizare
10 Dimensiune Y Tdentificarea productiel

Endor

¥

Pictograme 5i numere de standarde la care se
conformeaza acest produs

&

Identificarea producatorului

3131X XIXXXX

Clasele de executie

] XXIXXXX

Luna si anul fabricatici

& XX/XXXX | Data de utilizare (luni/an)
43 Marca de conformitate ZA; Lot - marca/anul fabricatiei/numarul de comanda
CATII Categorie

Dacé avefi nevoic de informatii mai detaliate, va rugim s contactafi:

Czech Republic.
Www canis.cz

canis(@canis.cz .

& CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,



Uporabniski priro¢nik SL

EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 0ZO KATEGORIJA II
Pozorno preberite navodila za uporabo Skladen z zahtevami Uredbe (EU) 2016/425
Proizvod: Zaititne rokavice proti mehanskim in toplotnim tveganjem .

\ Vzorec: "AKVOS" \ Koda: | 3420 125 400 XX Velikost: \ 7,8,9,10, 11 \
‘ Material: | Poliester, prevleka iz lateksa. \
Destinacija: SluZi kot zasita rok pred kontaminacijo in zaS€ita v delovnem okolju pri delu z mehanske in toplotne nevarnosti (abrazija, umazanija...), na

primer: manipulacija z blagom, delo z vrotimi predmeti do 100 °C, pomozna dela v gradbenitvu, logistiki, lahki industriji, skladis¢nem ravnanj
metijstvu, vrtnarstvu, hol i il

Te stopnje razredi so pridobljent i izvedenih test glede na pogoji, doloeni v veljavnih standardih, navedenih tukaj - e rezultatih
testov, ki se ne nanaSajo nujno na dejanske pogojc na delovnem mestu. (Visje kot je Stevilo, visii je zascitni fakior)

EN 388 A (0-4) Odpomnost proti obrabi izvedbeni razred 3 Zascua velja samo za predel dlani in pred

B (0-5) Odpornost na rez (iest Coupe) izvedbeni razred | tukaj  navedenimi  tveganji.  Ne
C (0-4) Odpornost na nadaljnje trganje izvedbeni razred 3 uporabljajte jih proti drugim tveganjem in
D (0-4) ‘Odpornost na prebadanje Tzvedbeni razred 1 mm‘}f’_m- Ti rezultati so le “’";_d‘
E (AF) Odpornost na rez (TDM) ivedbeni razred X | ABCDEF. | Zmogljivosti, ne ravni zasCite (razredi).

Pri rokavicah z dvema ali ve¢ plastmi ni

F (P/X alini¢) | ZaCita pred udarci izvedbeni razred X nujno, da izraza lastnosti zunanje plasti.

EN 407 A(0-4) Odpornost na omejeno Sirjenje izvedbeni razred X Razredi zmogliivosti veljajo samo za
plamena celoten izdelek z vsemi plastmi.
B (04) Odpornost na kontaktno toploto izvedbeni razred | Ravni izvedbeni razredi veljajo samo za
C(04) Odpomnost na konvekeijsko toploto | izvedbeni razred X nova , neprana , neolistene in
D (0-4) Odpornost na toplotno sevanje izvedbeni razred X | ) g g nepopravljene  rokavice. ~ Sistem  za
E (0-4) Odpornost na majhne kovinske brizge | izvedbeni razred X dolioé_anf ;ﬁllkg?n r_ol;e :slneljl nda tl)_bsesu
= - P e I roke in dolzini dlani, kot je opredeljeno v
F04)_ Zaséita pl:ed velikimi kovinskimi brizgi | izvedbeni razred X Dodati B standards ENJIS 0p21 42{1
EN ISO 21420 - zascitne rokavice (splosne zahteve)
[a-5) [ Sposobnost oprijema izvedbeni razred 5

"X" = rokavica ni bila podvrzend temu testu, ni primerna zaradi konstrukcije in materiala rokavice.

Opozorilo/ Varnostne informacije: Rokavico mora uporabnik pregledati pred in po uporabi, da preveri zahtevano kakovost. Ne uporabljajte poskodovanih
rokavic, na katerih so vidne luknje, razpoke, raztrganine... Ni jih mogoce uporabljati za rokovanje s proizvodi s temperaturo nad 100 °C, strupenimi
kemikalijami ali mastnimi predmeti. Ne sme se uporabliati v okolju s temperaturo zraka nad 100 °C. Ognjevarnost ni deklarirana. Ta rokavica ne sme priti
v stik z odprtim ognjem. Kerozin, mineralna olja, mascobe in organska topila poskodujejo material rokavic. Niso vodotesne. Rokavica lahko izgubi svoje
izolacijske lastnosti, ko se zmogi. Teh rokavic se ne sme uporabljati tam, kier obstaja nevarnost, da jih zagrabijo premikajoci se deli stroja.

Zaradi otupljenja rezila pri testu rezalne odpornosti (B) so rezultati rezalnih testov le okvirni, medtem ko je TDM test rezilne odpornosti (E) rezultat
referenéne zasnove. Rokavice zahteve glede proti niso pa primerni za zasgito pred tankimi, ostrimi predmeti, kot so
injekcijske igle. Navedena dejstva lahko prispevajo k racionalni uporabi tovrstnih delovnih rokavic pri uporabniku. Odgovomnost vsakega uporabnika je,
da oceni, ali izdelke uporablja pod ustreznimi pogoji. Izdelek se sme uporabljati samo za namen, za katerega je bil izdelan.

VzdrZevanje, Zivljenjska doba: Po uporabi poskrbite, da so z rokavic odstranjeni vsi onesnaZevalci. Podaljal jim bo Zivljenje.

To so rokavice za kratkotrajno uporabo. Mokre rokavice susite stran od virov toplote pri sobni temperaturi. Ne perite in ne Gistite kemicno, odstranite
umazanijo z mehko krta¢o, ne belite, ne susite v sudilnem stroju ali likajte. Obrabljene, zazgane, mo¢no umazane ali otrdele pare zamenjajte z novimi. Za
‘morebitno zmanjSanje zascitne funkcije zaradi nepravilne nege ne odgovarjamo. Ob ustreznih pogojih skladiscenja je rok uporabnosti 3 let.

Skladis€enje, transport: V istem, suhem in prezracenem okolju pri sobni temperaturi, brez kontaminacije z vlago, umazanijo, plesnijo oz. drugi dejavniki,
ki zmanjsujejo raven zascite. Ne izpostavljajte dolgotrajni izpostavljenosti sonni svetlobi. Prevoz po moznosti v originalni embalazi.

Dodatki: izdelek je dobavljen brez pribora.

Nevarne sestavine: Rokavice vsebujejo naravni lateks. Pri ljudeh, ki so obtutljivi na to snov, lahko povzroti alergijske reakcije, vkljuéno z anafilaktiéno
reakeijo. V primeru draZenja koze ali alergijske reakcije prenehajte uporabljati rokavice in se posvetujte z zdravnikom.

Odstranjevanje: uporabljene rokavice zavrzite v skladu s predpisi za odstranjevanje dane vrste onesnazenja in predpisi lokalnih oblasti. Neuporabljene
rokavice lahko odvrzete med gospodinjske odpadke.

PriglaSeni organ , ki izvaja ugotavljanje skladnosti: Priglaseni organ &t. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

Izjava o i najdete tukaj: www.canis.cz , za izdelke v vrstici "Dokumenti”.

AKVOS Vrsta rokavie Opozorilo o nujnosti branja navodil za uporabo

Oznaka (model) — opis:

10 Velikost NY" Identifikacija proizvodnje

Piktogrami in Stevilke standardov, ki jim ta izdelek

E@“ E'@ ustreza 8&#

Identifikacija proizvajalca

el XXXXXX | Mese in leto izdelave
3131X XIXXXX Razredi izvajanja
& XXXXXX | Uporabite do datuma (mesec/leto)
[ Oznaka skladnosti ZAIXXXX Serfja - znamkalleto 1zdclave/Stevilka narotila
CcATHI Kategorija

Ce potrebujete podrobnejse informacije, se obrnite na: &g CANIS SAFETY a.s., Podébradské 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.

Anviindarmanual SV
SO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020 PPE KATEGORI Il

Liis bruksanvisningen noggrant Uppfyller kraven i forordning (EU) 2016/425
Produkt: Skyddshandskar mot mekaniska och termiska risker .

["AKvOs"
‘ Polyester, latexbeliggning.

[Ménster:

| Material:
Destination: Den fungerar som handskydd mot kontaminering och skydd i arbetsmiljon vid arbete med mekaniska och termiska faror (ndtning,
nedsmutsning...), till exempel: hantering av varor, arbete med heta foremal upp till 100 °C, hjlparbete inom byge, logistik, litt industri, lagerhantering,
lantbruk, tridgirdsarbete, hobbyarbete. Anvind handskar pé rena och torra hinder.

Dessa nivéer klasser erhalls fran utforda tester enligt villkor som anges i de giltiga standarder som listas hr -
som inte nddvandigtvis relaterar till faktiska 5 (Ju hogre siffra, desto hdgre )
EN 388 A (0-4) Notningsbestindighet utforande klass 3

| Koda: | 3420 125 400 XX Storlek: \ 7,8,9,10,11 \

baseras ph

Skydd gilller endast handflatan och mot de

B (0-5) Skirmotstand (Coupe-test) utforande klass 1 risker som anges hir. Anvind dem inte
C (0-4) Motstand mot ytterligare rivning utforande klass 3 mot andra risker och Klasser. Dessa
o i b s il e
E(AD) drmotstand (TDM) utfirande Klass X | ABCDEF. Wi eler flera Tager utrycker det inte
F (PX_eller | Stotskydd utforande Klass X nodvindigtvis  det  ytre  lagrets
ingenting) giller

EN 407 A(0-4) Motsténd mot begrinsad Utforande klass X endast for hela produkten med alla lager.
B (04) Motstand mot kontaktvirme utforande Klass | Nivéer utforande lasser giller cndast for
C(04) Motstand mot konvektionsvarme Utforande klass X Y, ¢j tvilad, orenade och oreparerade
D (0-4) Motstand mot stralningsvirme Utforande klass X' handskar. Handdimensioneringssystemet
E(04) ‘Motstind mot sma metallstank Utforande Klass X | A.B.C.D.EF. ir baserat pa handomkrets och handléingd
F(04) Skydd mot stora metallstank Utforande Klass X ;‘m% definition i bilaga B till EN ISO

EN IS0 21420 - (allméinna krav) -
[(-5) [G i [utforande Klass 5_|

X" handsken utsates inte o deta tet, den Gr inte Timpli pi grund av handskens och material.

: Det for att inspektera handsken fore och efter anvandning for att verifiera den erforderliga
Kaliteton, Anvind infe skadade handskar som visas hal, sprickor, revor... De kan inte anvindas for att hantera produkter med en temperatur ver 100 °C,
giftiga kemikalier eller feta foremél. Den far inte anviindas i en miljo med en lufttemperatur pé Gver 100 °C. Flamskydd i inte deklarerat. Denna handske
far inte komma i kontakt med ppen liga. Handskarnas material iir skadat av fotogen, mineraloljor, fetter och organiska losningsmedel. De dr inte vattentiita.
Handsken kan forlora sina isolerande eg:nskaper nir den blir blot. Dessa handskar far inte anviindas dar det finns risk att fastna i mrhEn delar av maskinen.
Pi grund av av bladet i (B) ir resultaten av endast medan TDM. E) ar
resultatet av referensdesignen. Handskarna uppfyller kraven for punkteringsmotstand, de dr dock inte 1ampnga for skydd mot tunna, vassa foremél som
injektionsnélar. De nimnda fakta kan bidra till en rationell anvéindning av denna typ av . Det ir varje anvi ansvar att
bedbma om de anviinder under limpliga for Produkten fir endast anviindas for dct dndamal for vilket den tillverkades.

Underhall, livslingd: Efter se till att alla avligsnas frin Det kommer att forlinga deras liv.

Dessa ar handskar for kortvarig anvindning. Torka véta handskar borta fran virmekillor i rumstemperatur. Tvitta eller kemtvitt inte, borsta bort all smuts
med en mjuk borste, blek inte, torktumla eller stryk inte. Byt ut slitna, brinda, kraftigt smutsade eller hirdade par med nya. Vi ansvarar inte for eventuell
minskning av skyddsfunktionen orsakad av felaktig skotsel. Vid limpliga forvaringsforhallanden r hallbarheten 3 dr.

Férvaring, transport: I en ren, torr och ventilerad milj vid rumstemperatur, utan kontaminering av fukt, smuts, mogel eller andra faktorer som minskar
skyddsnivén. Utsitt inte for langvarig exponering for solljus. Transportera helst i originalforpackningen.

Tillbehir: produkten levereras utan tillbehér.

Farliga ingredienser: Handskarna innehaller naturlig latex. Hos personer som ar kiinsliga for detta #imne kan det orsaka allergiska reaktioner, inklusive
en anafylaktisk reaktion. Vid hudirritation eller allergisk reaktion, sluta anvinda handskarna och kontakta en likare.

Avfallshantering: kassera anvinda handskar i enlighet med bestimmelserna for kassering av den givna typen av fororening och de lokala myndigheternas
bestimmelser. Oanvinda handskar kan slingas med hushallsavfallet.

Notifierat organ som utfor bedomning av overensstimmelse: Notified Body No. Anmiilt organ nr. 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex
07 France. Forsiikran om dverensstimmelse hittar du hir: www.canis.cz , for enskilda produkter i filtet "Dokument”

Mirkning (modell) - beskrivning:

AKVOS Typ av handskar Varning om nddvindigheten av att lisa

m bruksanvisningen

10 Storlek "NY"

Y U

Produktionsidentifiering

Piktogram och nummer pa standarder som denna

produkt uppfyller £

el xooxxxx

Tillverkarens identifiering

Tillverkningsmanad och ar

3131X XIXXXX Utforandeklasser

XX/XXXX | Anviind efter datum (ménad/ir)
C€ Overensstimmelsemirke z Batch -
KATII Kategori

‘Om du behéver mer detaljerad information, viinligen kontakta: &f CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic.

e e canin e www.canis.cz canis@canis.cz
Uputstvo za upotrebu Iocionuk KopucryBaya UK

R
LZO KATEGORUJA 11
U skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425

EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020
Pazljivo protitajte uputstva za upotrebu
Proizvod: Zastitne rukavice od mehani€kih i termi¢kih rizika.

| Uzorak: LAKVOS* \ Kod: \ 3420 125 400 XX Velicina: \ 7,8,9,10, 11 \
| Materijal: | Poliester, premaz od lateksa. ‘
Namena: Sluzi kao zatita ruku od kontaminacije i zastita u radnom okruzenju pri radu sa mehanickim i termickim opasnostima (abrazija, prljavstina...),

na primer: rukovanie robom, rad sa vrelim predmetima do 100 °C, pomoéni poslovi u gradevinska industrija, logistika, laka industrija, skladitenie,
oljoprivreda, bastovanstvo, hobi rad. Koristite rukavice na istim i suvim rukama.

Ovi nivoi Klase se dobijaju iz ispitivanja sprovedenih u skladu sa uslovima navedenim u vazeéim standardima koji su ovde navedeni. Casovi uinka se zasnivaju
na rezultatim: itivanja koji se ne odnose nuzno na stvarne uslove na radnom mestu. (Sto je veéi broj, veéi je zastitni faktor).

EN388 A (0-4) Otpomnost na abraziju Klasa izvrienja 3 Zatita se odnosi samo na podrugje
B (0-5) Otpornost na secenje (Coupe test) Klasa izvrsenja 1 dlanova i na rizike koji su ovde navedeni.
C (0-4) Otpornost na dalje kidanje Klasa izvrSenja 3 Nemojte ih koristiti protiv drugih rizika i
D (0-4) Otpomost na probijanje Klasa izvsenja | Klasa. Ovi rezuliati su samo Klase
FAP Otpormostna rez (TOM) Mo iovrsema X performansi, a ne nivoi zaitite (klase). Za

rukavice sa dva il vide slojeva, to ne mora
nuzno da izrazava svojstva spoljasnjeg
sloja. Klase performansi primenjuju se
samo na kompletan proizvod sa svim

F(P/X ili nista) | ZaStita od udara Klasa izvrsenja X_| AB-CDEF.

EN 407 A (0-4)

Otpomnost na ograniceno Sirenje Klasa izvisenja X
lamena

B (04) Otpornost na kontakinu toplotu Klasa izvrSenja | slojevima,
C(04) Otpornost na konvekcijsku toplotu Klasa izvrsenja X Nivoi klase performansi vaze samo za
D (0-4) Otpornost na zracenje toplote klasa izvrienja X ABCDEF. nove, neoprane, neotiséene i
E(0-4) Otpornost na male metalne prskanje | Klasa izvisenja X T | nepopravljene rukavice. Sistem
F(0-4) Zastita od velikih prskanja metala Klasa izvrsenja X odredivanja velitine Sake zasniva se na
ENTSOR TR T T . obimu ruke i duzini Sake kao Sto je
et mejrl ol Opstilzahiey) _ definisano u Ancksu B EN ISO 21420.
[(-5) [ Sposobnost hvatanja Klasa izvrSenja 5

"X = rukavica nie bila ovom testu, nije prikladna zbog konstrukcije i materijala rukavice.

p je da korisnik pregleda rukavicu pre i posle upotrebe kako bi se uverio u trazeni kvalitet. Ne koristite
odtetene rukavice na kojima se vide rupe, pukotine, podemune Ne mogu se koristiti za rukovanje proizvodima sa temperaturom veéom od 100 °C,
toksi¢nim hemikalijama ili masnim predmetima. Ne sme se koristiti u okruzenju sa temperaturom vazduha visom od 100 °C. Zastita od plamena nije
deklarisana. Ova rukavica ne sme do¢i u kontakt sa otvorenim plamenom. Materijal rukavica je oste¢en kerozinom, mineralnim uljima, mastima i organskim
rastvaraima. Nisu vodootporne. Rukavica moze izgubiti svoja izolaciona svojstva kada se pokvasi. Ove rukavice se ne smeju koristiti tamo gde postoji
opasnost da ih zahvate pokretni delovi masine.
Zbog zatupljenosti seciva u testu otpornosti na secenje (B), rezultati testova na secenje su samo indikativni, dok je TDM test otpornosti na secenje (E)
rezultat referentnog dizajna. Rukavice ispunjavaju zahteve za otpornost na probijanje, ali nisu pogodne za zastitu od tankih, ostrih predmeta kao §to su igle
za injekcije. Navedene Einjenice mogu doprineti racionalnoj upotrebi ove vrste radnih rukavica od strane korisnika. Odgovornost svakog korisnika je da
proceni da li Koristi proizvode pod odgovarajuéim uslovima. Proizvod se sme Koristiti samo u svrhu za koju je proizveden.
Odr7avanje, Zivotni vek: Nakon upotrebe, uverite se da su svi zagadivaci uklonjeni iz rukavica. To ¢e im produziti Zivot.
Ovo su rukavice za kratkotrajnu upotrebu. Osusite vlazne rukavice dalje od izvora toplote na sobnoj temperaturi. Nemojte prati ili hemijsko Gistiti, ogistiti
prijavitinu mekom Eetkom, ne izbeljivati, susiti u susilici il peglati. Zamenite istroSene, izgorele, jako zaprljane ili oévrsle parove novim. Ne snosimo
odgovornost za eventualno smanjenje zatitne funkcije P U odg uslovima ja, rok trajanja je 3
godina.
SKladiStenje, transport: U Sistom, suvom i provetrenom okruZenju na sobnoj i, be: inacije viagom, p
koji smanjuju nivo zastite. Ne izlaZite dugotrajnom izlaganju sunZevoj svetlosti. Transport poZelino u originalnom pakovanju.
Dodatna oprema: proizvod se isporucuje bez dodatne opreme.
Opasni sastojci: Rukavice sadrZe prirodni lateks. Kod ljudi koji su osetljivi na ovu supstancu, moze izazvati alergijske reakcije, ukljucujuéi anafilakticku
reakeiju. U slucaju iritacije koze ili alergijske reakcije, prestanite da koristite rukavice i obratite se lekaru.
Odlaganje: koriséene rukavice odloziti u skladu sa propisima za odlaganje date vrste zagadenja i propisima lokalne samouprave. Neiskoris¢ene rukavice
se mogu odloiti sa kucnim otpadom.
|e]o Kkoje vrsi

, budom ili drugi faktori

Noufed Budl No. 0(]75 CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 France.

i moZete pmna ovde: vvv &ne proizvode u traci ,,Dokumenti**,

Oznaka (mndel) — opis:

AKVOS Vrsta rukavica Upozorenje o ncophodnosti Eitanja uputstva za
upotrebu
10 Velicina Ny Identifikacija proizvodnie
i Pikiogrami i brojevi standarda kojima je ovaj proizvod Tdentifikacija proizvodata
1

@“ U uskladen 8&1

o] XX/XXXX | Mesec i godina proizvodnje
3131X  XIXXXX | Casoviizviienja

& XXXXXX | Upotreba do datuma (mesec/godina)

ZATXXXX/XXX Serija - marka/godina proizvodnje/broj narudzbe

43 Oznaka uskladenosti
T Kategorija

‘Ako su vam potrebne detaljnije informacije, obratite se: £ CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic.
WWW.canis.cz canis@canis.cz

EN ISO 21420:2020+A1:2024; EN 388:2016+A1:2018; EN 407:2020
VBakno npounTaiiTe inCTpyKui 3 BHKOPHCTAAS.
Tpoaykr: 3axueni py Bix sy i Tepwi

313 KATETOPII 1T
Binxnosinac Bumoram Pernamenty (€C) 2016/425

pusuKin .

[ Bizepynox:

TAKVOS" [Ko:
| Marepian: | TMostiectep, JaTeKcHe MOKPHTTS.

Poswiip: [7.8,9,10,11 |

YT mpusaten: CAYATS LA SAXHCTY YK BiA 5GPy NCH | 54XHCTY b poGotowy Lepcnusmun 1pi poGor 3 exanii 1a Tepuisut neGesnoxn

(cTupanms, ToBapis, poGoTa 3 rapHIMI i podoT .6 soricTini,
eriii i, cTancKi poGoTH, cimsebKe rocmonapeTso, cari x0bi. i a avcTi Ta cyxi pyKn.
L piii K7aCH OTDANYIOTECA 3 BIKOH TECTI BATORLAND A0 YNOBH, SR b TN CTANAGpTEY. TR G Iy S
ectin, i e T yMoB 1A poBotoMY wiciti. (it Sitbie wric0, TM B daKTop BaxicTy).
EN388  [A04) Crifixicrs 20 cTipanisa iac pukouania 3 3axuer  crocyerhea mmme  obiacti
B (05) CTiffKicTs 70 MOpiSiB (BHNPOGYBaNIA Kync) | Kac BKoHanHA | sosoni Ta. B oMK, nepesivenix
C(04) CTifiKICTh 70 MOAGLIIOTO PO3pHEY orac sikoan 3 Tyr. He mikopucrosyiite ix mporn
D (0-4) Crilikicts, 10 npokoziB Kaac Bukonais | ‘C“J:‘::‘;‘CP:;::B‘:; ‘:‘“‘Z’C“"K ]T'E:E}’:scy:"?x
E(AF) Onip opisy (IDM) wonac suxonanna X | AB-CDEF. it s c‘_y“ ’:fm aconn). T
F (P/X_ato | 3axncr six yrapis rac pikoanta X PYKABIOK 3 xBoMa aGo Girsie
isoro) _ Mapam - we w6 oSonmwone
EN40T | A(04) Criliicts 10 OGvexeHoro nommpein | iac mkonain X Bi0Gpakae BaCTHBOCT] S0BHILIBOT
fofyMA mapy.  Kmach  mpoayktuenocTi
B (04) Criixicts 70 Tenma rac sikoranmA | SacrosonyioTen e Ao noBION
C(04) CriliiieTs 20 KonBeKLTiHOro Teria ciac pikoranin X HPOAYKTY 3 yeina wapav.
D (0-4) CrifiKicTs 70 MpoMeHICTOro Tenia ciac pkonania X__| \ b o | Pisni wiacn srxomanns aiiicni mime
E(04) CTifiKicTh 70 APIOHIX MCTaTCBIX GpIoK | Korac sikoaniia X A HOBH , He MpaRH, HeouNIICHi T
F(0-4) 3axICT B BCIIKI MCTA/ICRH OpisoK | K1ac sikonaria X HepizpevonTOBaHi pYKABIKH.
EN ISO 21420 - saxwcri pyKapuxi (3arabii sumorn) Cuicrema mstiasenis posMipy pyxi
- ﬁaaya‘bcx Ha oBXBaTi pyKH Ta ORI
[a-5) [ Brarnicrs 10 [ cnac suxorana 5 i, 3 Tlomarsy B EN
X = PYRGGIIIK 1€ MIOOASAIACH oMY TIECIY, GONG e OO0 YGpes KoNCTIpYKIIo A NGMEpIaT pyKGwKs. | vy 31420,

Honepewensi/ 1u¢opmum PO GESIEKY: KOPHCTYBANCE] HEOGKIO OFLINYTIH PYKABHIIO 10 T4 A T BHKOHCTAIIIA, 10D 1epEBipITII HEOOXi Y
aicts. He p 3 sipKav, ix e moxna W 413 POGOTI 3 HPOAYKTaNH 3
Tesmeparyporo s 100 °C, ToKcHINI XiviKaTawt 360 AHpHIM He Moxa s 3 TeMIIEPATYPOIO 10BITPA
minme 100 °C. Boriesaxier e sazwieimii. Lix pyKapitika He NOBUHNA KONTAKTYBATH 3 BIAKDHTIM BorHew. Matepiai pyKuBitoK 1IcyeThea racom,
MIHCPAILHHMH MACIAMH, KHPAMH T2 OPraHitHIMH P Bonn ne NOe BTpaTIHTH CBOi isonAiii BAaCTIBOCTI,
Ko Boma HamokHe. Lli pyKABHUKH He MOKHA BUKOPHCTOBYBATH TaM, ¢ iCHYC PH3HK OyTH Hepes
saTymIeHNA Ne3a Mg Hac BMMPOGYBAHMS HA CTIMKiCTs 70 Nopisin (B) pesy/TSTaTH BHNpOGYRAH HA NODI3H ¢ THILE OPICHTOBHHMH, TOi AK BHDOGYBAHHA
na crifikicts 710 nopisis TDM (E) ¢ usaiiny.  BIMOTAM LOZ0 CTIliKOCTi 10 MPOKOMIB, O/1AK BOMH He
/XA Th U151 3AXHETY BiX TOHKHX FOCTPHX NPEAMETIB, TAKIX A if’ €Kit roIK. 3asnateni GAKTiH MOKYTh CIPHATH PALIOHATLHOMY BHKOPHCTAHHIO
KOPHCTYBAteM 115OFO THITY POGOUIX PyKaBHHOK. Kokelt KOPHCTYBas 30608’ s3amiii OILIHHTH, 41 BHKOPHCTOBYC BiHt IPOAYKTH 32 HATEAHIX YMOB. BHDIG
CIi1 BHKOpHCTOBYBATI ULe A TnX Winci, v AKX sin Gy purotostcii. Texiitie 0CAYTOBYBANIS, TEMin CIVAGHS Hicwa BUKOPHCTatn

Tecs, Wo bei BHLAICH 3 p Ll i sk, Le 1t KopoT Cyuirs
B0 PYKABIIKI O] Bif JUKEPCA Tera NpH KiNmaTiii TesmepaTypi. He Mpati i He UHCTITH b XiMUMHCTIL, BIQIATH Gyth-1Ki 5a0pySICHi M'AKOIO
LiTo10, e BiAGLIOBATIL, He CywwITH B npAbAii MawHi | e npacyBaTH. 3avinith 3HoueHi, 0GrOPLL, CbHO 3apy/uneni 260 3ArAPTOBAH] NAPH HA HOBI.
Mt He HECeMO BIATIOBIIATBHOCT] 32 MOAIMBE SHIDKCHHS 3AXHCHOT (GyHKIl BHACTIIOK HOMPABIIBHOTO Z0rsy. TIpH HANCKNIX yMOBAX 30epirairs
TepMin npuAaTHOCT CTanoBHTL 3 poKiB. 30epiraims, TPAUCHOPTYBAMNS: y HHCTOMY, CYXOMy T4 BOHTILILOBANOMY CCPCIOBHIL MpH KiMHaTHiii
TeNieparypi, 6¢3 3apyAHCHIA BOTOroI, GpYAOM, LBLLIIO aG0 iHLIi (aKTOPH, 1O SHILKYIOT Pisers 3axiicry. He nitasaiite Tpisaiouy iy
comsuix npovcHis. TaHCTIOPTYBATH Gakano B opUriHATLHiii ynakopLi. A Bupi6 c5 3 inrpesicnrn:
Pykapuuku MicTsITh MATYpAIbHMIL natexc. Y moicil, UyDIMBIX 0 Uiel PEUOBHHI, BOHO MOAKE BUKIMKATH aiepriumi peaxiii, BKIOUaIouN
anagirakTaHy peakiifo. ¥ pasi MoapasHeHHA LIKIpH 260 a7lepriumol peakiiii PUIIHITS BHKOPHCTAHHS PYKABHHOK | 38CPHITHCA 10 Jikaps.. YTHaisamuist:
yTHiayiiTe BHKOPHCTaHi PYKABHUKH BIANOBIMO 10 MPaBA YTWASANI{ AAHOTO By SACPYIHCHHA Ta POSNOPAIKCHb MICUCBHX OPIaiip B,

MokHa Y Pazon 3 HoGyToBMMI
E——— Opran , AKHil IPOBOITS OWHKY BiATIOBiAHOCTi: Y iloHoBakeHiit oprai Ne 0075, CTC 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07
France. MOHNA 3HAITH TYT: WWW.Canis.cz , Ju1st OKDEMIX IpOAYKTIB y manexi .
(Moaeas) — omue:

AKVOS Tun pykaniiok it 11pO HEOOXiHICTS 03Ha 3
incTpyKuieio i3 sactocysars
10 Posvip Lnenmndixaitis BHpOGHMIITEA

TTikTOr PN T2 HOMEPH CTAHAGPTiR, AKHM BIATOBIAAC
ueit BpiG

Tnentndikauis BupoGHiKka

o] XXUXXXX | Micaus i pix surotonsciia

3131X XIXXXX Kack BHKOHaHHA

S XX/XXXX | BuxopHctosysath 10 at (icaus/pik)
[43 3nax sianosianocTi ZAIXXXX/XXX | aptis - Mapka/pik sirycky/nosicp saMosieris
TH Kareropis

SIkio Bam noTpibHa Ginbi geTaibHa indopmaris, Oy/b nacka, 3sepraiitecs 3a apecoio: &g CANIS SAFETY as., Podébradska 260/59, Hloubétin,
198 00 Praha 9, Czech Republic.
Www.canis.cz canis@canis.cz



